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τΗ τ ο  ά π α ισία  γ] θέα.
Π ολύ δέ μόίλλο'ί ά π α ισία  St’ έμέ, δστις 
Τ ω ν  λόγων τοΰ Μ ιαντουκατούκ άντε- 

^*μβ*νόμγ]ν μόνου τοΰ σκλνιροΰ κα ί fti-  
*ρον τόνου αύτών.

Μ ετά  τγ)ν αστραπήν, έπανηρχετο τό 
πυκνόν σκότος, έν τω όποίφ ελαμπε φλο
γερόν καί ερυθρόν σνιμεΐον.

Ή τ ο  τά σιγάρον τοΰ Μ ιαντουκατούκ.
Δέν δύνχσαι νά φαντασθτ,ς όποιαν δια 

βολικήν, φαντασιώδη έντύπωσιν ενεποίει 
τό τε εκείνο τό σιγάρον.

Θ ά ένόμιζέ τ ις  αύτό μικρόν οφθαλμόν 
δαίμονος,έζ ού άνέθρωσκε καπνάς α ν τί δά'- 
κρυος.

Ό  Μ ιαντουκατούκ ές·/,κολοΰθει :
—  Έ π ί  τέλους, πρέπει ν’ ά π ο θ ά νρ ς.'Η  

Κ λάρ α ά γα π α  έτερον άνδρα.
Μ οι έφάνγ), ο τι ό Λ οπ ές έςέπεμψεν α 

σθενές παράπονον, παράπονον οργϊΐς.
—  Έδέσποσας ττ,ς Κ λάρ α ς διά τοΰ φό

βου, προσέθετο ό Μ ιαντουκατούκ.
Νέος στεναγμός, ισχυρότερος, κ α τέδ ει- 

ζεν, ο τι ό Λ οπές άνέκτα δυνάμεις.
—  Ά λ λ ’ ί) Κ λάρα είναι πείσμων, σύ δέ
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δ ΰ να σ α ινά  μ ετα χειρισ θϊι; κ α τ ’ αΰτής β ί
αν. Σύ, λοιπόν, έπέσπευσας τήν ώραν τη ς 
έκδικήσεως μου.

Ή σθάνθην τρίτον στεναγμόν, μάλλον 
εΰδιάκριτον.

—  Ή ζεύρεις δέ τ ίς  είναι ή έκδίκησίς 
μου ; προσέθεσεν ό Μ ιαντουκατούκ, χ α ι
ρέκακων. Ε νθ υ μ είσ α ι τήν ώραίαν θυγα
τέρα, τήν όποίαν απέκτησα έκ της αδελ
φής τοϋ Λέμου. τήν θυγατέρα ή τ ις  ήτο 
ταυτοχοόνω ς αδελφή της Κ λάρα ς καί α 
νεψιά τού συζύγου αΰτής; ’Ενθυμείσαι την 
θελκτικήν Π α ξ θ ί) ·ο ν - τ ή ς - Ά ί 'γ ή ς  ;

*0 \ο π έ ς  έταρασσετο καί. συνεστρέ- 
φετ"ΰ. 1

Ή ^ 3 * χ ή  Χπ ι~τε-ρ χ γ  δ αι ο τ ά.τη.
Ε ίς  τήν λάμψιν αστραπ ής, είδον αΰτόν, 

μέ τοΰς οφθαλμούς ήνεωγμένους καί προση
λωμένους έπί τοϋ Μ ιαντουκατούκ, προσ- 
παθοϋντα νά έγερθγϊ.

Ή  Ά δ ε λ α ις  δέν έκινεΐτο.
Ό  Μ ιαντουκατοϋκ παρετήοει τόν Λ ο 

πές μέ τρομερόν μειδίαμ α . . . Τό σιγάραν 
του έ'καιεν, ελαμπεν . . .

Ή  αστραπή έσβέσθη.
Ό  Μ ιαντουκατοϋκ έξηκολούθησεν.
—  Ή  Π α ρ θ ένο ς -  τής -  Α υ γ ή ς  ή Μ α 

ρία, ώς έπιθυμ.είς, άπέθανε, δούσα τήν 
ζωήν είς θυγατέρα, ή τ ις  σοί είπον ότι 
άπέθανεν’ ά λ λ ' έψευδόμην , δ ιό τι ζΐί. 
"Οπως δ’ εΰχερέστερον σέ άπατήσω  καί 
μή διεγείρω τά ς ΰπονοίας σου, ένυμφεύ- 
θην δημοσία τήν έγγονήν μου, ά λ λά  μ ό
νον κ α τά  τό φαινόμενον.

—  Τ ή ν θυγατέρα μου ! τήν θυγατέρα 
μου ! είπεν ό Λ οπές, δι’ άσθενούς φωνής.

—  Ν α ί, τήν Ά δ ε λ α ίδ α , τήν κληρονό
μον τοϋ α ΐμ α τό ς σου, την ώς σΰ άχρείαν, 
ή τ ις  σ’ έπ λη ξεν...

Ό  Λ οπές έξέπεμψε κραυγήν, έταράχθη 
καί έπανέπεσεν.

"Έ π ειτα ..'.
Α σ τ ρ α π ή  διέσχισε τόν αέρα... Ό  Μ ι-  

αντουκατοΰκ έπέπεσε κ α τά  τοϋ θύματος 
του ώ ; πάνθηρ καί συνέθλιψε τόν λαιμόν 
αΰτοϋ.

Ό  Λ οπές έσπαιρεν, έσπαιρεν...
Κ α ί τό σιγάρον τού Μ ιαντουκατοϋκ ε

λαμπεν, ελα μ π εν...
Α κολού θω ς, οΰδέν πλ*έον είδον.
Κ ατα ληφ θείς ύπό φόβου καί φρίκης, 

άπώλεσα τά ς αισθήσεις μου.

Ο'

Ό  σκελετός έσιώπησεν. ’Ή μ η ν  έξεστη- 
κώς" συνελθών δ’ είς έμαυτόν : .

—  Ή ξεύ ρ εις, οτι είσαι κακαίσθητος 
συγγραφεύς ; τω είπον. *Ό ,τι μ,οί δ ιη γ ε ί
σαι είναι οΰ μόνον μυσαοάν καί απεχθές, 
ά λ λ ’ ιδίω ς ψευδές καί άνομοιαληθές.

—  Κ α λ ά  ! λοιπόν, παύω.
—  Πράξον ώ; επιθυμείς.
—  Τ ό τε , έτελειώ σαμεν...
—  Δέν όυσαρεστούμαι.
—  Ο ΰδ’ έγώ ... Τόρα, πρόϊξον ο ,τ ι μοί 

ΰπεσχέθης.

' “  Τ ί  ’
— Ί ίε ρ ίμ ε ιν ο ν ...

Έ ξ ή λ θ ε  τοϋ κοιτώνος, μετέβη jcai έλαβε 
τον φυσητήρα τής θερμάστρας κα ί έπέ-

J K .στρεψε πρός με
— - Λα'βε, μοί είπε.
—  Τ ί  νά τον κάμω ;
—  Μ εταχειρίσθητι αΰτόν, δπως μέ φο- 

νεύστις.
—  Δέν έννοώ.
—  Θ ά σοι έξηγήσω τ&ν τρόπον.
—  Περίμεινον, περίμεινον άκόμη. Μ ο

λονότι δ μ,ύθός σου είναι μ,ωράς καί ά- 
π εχ θ ή ς...

—  Ά  ! ήμην -βέβαιος,*δτί ήθελες ν’ ά- 
κούσνις αΰτόν μέχρι τέλους ! Δέν ώφειλον 
νά ένδώσω είς τήν επιθυμίαν σου- οΰχ’ 
ή ττο ν, έξακολουθώ.

Ρ ίψ α ς τόν φυσητήρα, άνέλαβε τήν θέ
σιν του.

—  Ό τ ε  ήνέωξα το ύ; οφθαλμούς, είπεν, 
ήμνιν είς τ ά ;  ά γ κ ά λ α ; της Ά δ ε λ α ίδ ο ς .

—  Έ ί ς  τόν κήπον ;
—  Ν α ί, βεβρεγμένος μέχοις όστέων, έ

νεκα της άδιαλείπ του  βροχής.
Ή  ημέρα ΰπέφωσκεν.
Ή  Ά δ ε λ α ις  μ,οί έδιδε νά εισπνέω π τ η 

τικ ά  ά λ α τα .
'Ό τε δ’ άνέλαβον έντελώς τάς αισθή

σεις, μοί είπε :
—  Συνέλθετε, δπως δυνηθώ νά σάς 

σώσω. Έ ά ν  δ Μ ιαντουκατούκ ΰποπτεύση, 
δ τι γινώσκετε τ ά  π ά ντα , άπόλλυσθε.

—  Πώς !..  δέν είναι πλέον εδώ έκεΐνος 
δ άνθρωπος, τό άγριον θηρίον ;..

—  Ό χ ι ,  δύναται όμως νά έπανέλθη. 
Α ν ά γ κ η  νά προσπαθήσητε νά έγερθήτε.

Κατώρθωσα νά σταθώ δρθιος.
Ε ίτ α  δέ, στηριζόμενος έπί τοϋ βραχίο- 

νος τη ς Ά δ ε λ α ίδ ο ς , άφικόμην είς μικράν 
θύραν, άνήλθον κλίμ α κα  καί εύοέθην είς 
τόν κοιτώ νά της.

Ο Α '
" Ο ,τ ι συνέβη διαρκούσης τής λ ιπ ο θυ μί

ας μ.ου ήτο διττώ ς φρικώδες.
Ό  Λ οπ ές, τραόμ-άτισθείς καιοίως υπό 

της Ά δ ε λ α ίδ ο ς , έξ έπνευσεν, ά λλά  στραγ- 
γαλισθείς, ούτως είπειν, ύπό τοϋ Μ ια ν- 
τουκατουκ.

Μ ετά τούτο, οΰτος, ζη τή σ α ς ψηλαφη- 
τεί καί ευρών τό έγχειρίδιον της Άδελ^αί- 
δο;, έπελάβετο -τής κόμης τοϋ Λ οπές, τήν 
όποίαν άπέσπασε μετά τοϋ δέραατο; τοϋ 
κρανίου, άπονέμ.ων αυτώ, τοιουτοτρόπω ς, 
τ ά ;  τ ιμ ά ; μάχτής.

Ά κ ο λ ο ύ θ ω ;, απ οταθεί; πρό; την Ά δ ε -  
λ α ΐδ α , ή τ ι ;  ΐσ τα το  α κίνητος, είπεν αΰτη 
μέ φωνήν ήρεμον :

—  Φέρε μοι φανόν, διό τι ή βροχή καί 
ό άνεμ,ος αΰξάνουσι καί τό κηρίον σβύνει. 
Φέρε μ.οι έπ ίση ; σκαπάνην έκ τοϋ ισο
γείου

Ή  Ά δ ε λ α ίς  ύπήκουσεν άνευ άντιρρή- 
σεως, άπομακρυνθεΐσα ώς φάντασμα, χω 
ρίς ν’ άκουσθϊ) ό κρότο; τών -βημάτων τη ς.

Ό  Μ ιαντουκατούκ, άμέριμνών -περί“τής 
βροχής, έκάπνιζε τό σιγάρον του καί πε- 
ριεπάτει πλησίον τ-οϋ πτώ ματος.

Ε ί/ ε ν  ίκανοποιηθή· τελεσθείσης τή ς έκ- 
δικήσεώ ; του, δέν έρ.ερίμ.να πλέον περί 
τοϋ Λ οπές.

Ή  Ά δ ε λ α ις  έπέστρεψε,· τίράτοϋσέι^ίΛι^ 
Τής μ ια ς χειρός φανόν καί διά τής έτέρας 
σ&κπάνην. ·-· , / . · )  [ ' i j J I I

Έ σ τ η  ένώπϊον τοϋ νεκρού τού Λ οπές.
Ό  Μ ιαντουκατούκ, άνακόψας τόν πε

ρίπατόν του, έπλησίασεν αΰτήν.
—  Δέν είναι κατάλληλο* τό μ,έρος 

τοϋτο διά τήν ταφήν νεκροϋ* διέρχεται 
πολύς κόσμος, θά παρετηρεΐτο δέ τό 
προσφάτως άνακινηθέν χώ μα, δ ιό τ ι ε ί
ναι πολΰ δύσκολον νά έξαφανισθώσι τά 
ίχνη  τάφου. Δός μοι τόν φανοί' καί τήν 
σκαπάνην.

Ή  Ά δ ε λ α ις  εδωκεν αΰτά.
Τότε-, ό Μιαντουκατούκ,* κύψάς π ίό ς 

τύν Λοπέ;,, ελαβεν αίττόν άπό τοϋ λ α ν μ ι
κέτου, διά τής έτέρας τών ψειρών.

—  Λ ά β ε αΰτόν έκ τών ποδών, είπε 
πρός τήν Ά δ ε λ α ίδ α , καί άς τόν σύρωμεν 
δπου οί π λά τα νο ι είναι πυκνώτεροι.

Ή  Ά δ ε λ α ίς ,  άπαθής, ύπήκουσεν.
Έ κ ε ΐν ο  τό π τώ μ α, μέ γυμνόν τό κρα- 

νίον, μέ τό πρόσωπόν φέρον τά  ίχ νη  τής 
άπεχθού; άγω νίας καί τό στήθος καθη- 
μαγμ.ένον, ήτο άπαίσιον τήν όψιν

Ό  πένθιμος δμιλος δύο ζώντων καί ενός 
νεκρού είσέδυσεν ύπό τά δένδρα.

Ό  πάππος κα ί ή έγγονή έστησαν εί; τό 
προσδιωρισμένον μ,έρος, Ιοριψαν δέ κατά 
γ ή ; τόν νεκρόν μ ετά τ ή ; α ΰ τ ή ; ά π α θ εία ;, 
μ.εθ’ ή ; ήθελον ρίψει δέμα αχρήστων άν- 
τικειμένων.

—  Κ ρ ά τει τόν φανόν, είπεν δ Μ ιαν- 
τουκατούκ.

Ή  Ά δ ε λ α ις  έλαβε τον φανόν καί Ισ τ η , 
ψυχρά καί σιω πηλή, ώς ήτο καθ’ δλην 
τήν μακράν διάρκειαν τής φρικώδους 
σκηνής.

Μ ή λησμονήσεις, Εΰγένιε, δτι έγώ, ένφ 
τα ϋ τα  έζετελούντο, έκείμην αναίσθητος 
είς τ ι μέρος τοϋ κήπου, έν άγνοια τού 
Μ ιαντουκατούκ.

Π ά ν τ α  δέ τ α ϋ τ α ' Ιμ-αθοΎ, άφοϋ μ,ετέ- 
στην είς τήν άνεξήγητον ταύτην κ α τά - 
στασιν ζώντος σκελετοϋ, τό όποιον μ,υστή- 
οιον ίσως έξιχνιάσω , μετά τόν όριστικόν 
θάνατόν μου.

Ά ς  έξακολουθήσωμ.εν.
Ό  Μ ιαντουκατούκ, διά τής σ/.απάνης, 

έξερρίζωσε τοΰς θάμ.νου; έκτάσεώς τίνος 
καί έσκαψε βαθύτατον λάκκον

Ά φ οϋ  δέ τό βάθος τοϋ λάκκου εγένετο 
το-σόϋτον, ώστε ό ύψηλός τά ανάστημα 
κα ί, έντός αΰτοϋ ευρισκόμενος πρώην ίνδός 
άρχηγός νά μή ύπερβαίνν] τό ύψος αΰτού^ ~ 
ό Μ ιαντουκατούκ, έξελθών καί λαβών 'τό 
πτώ μα τοϋ Λ οπ ές, ερριψεν αΰτά έντος τοϋ 
λάκκου. Ε ίτ α  δ’ άποταθείς πρός τήν ’ Α - 
δελ-αίδα, είπε :

—  Οΰτος δ άνθρωπός! εφερέ'πίλον' ζή
τησαν αΰτόν. Μ ετεχειρίσθη; δέ καί έγχει* 
οίδιον, ΐνα τόν φονεύσης,δός μοι αΰτό._ t

—  Ό  Λ οπές θά φέρει είς τά θυλάκι* 
του είκοσι πέντε χ ιλ ιά δ α ς φράγκων, π α ' 
ρετήρησεν ή Ά δ ε λ α ίς .

—  Ά ς  τά  κρατήστ) ! Δός μοί Η όν-π ί
λον καί τό έγχειρίδιον.

Ή  Ά δ ε λ α ίς  έκινήθη βραδέως,δπω; έ » ' 
τελέσϊ} τ ά ; δ ια τα γ ά ς τοϋ πάππου' τ ϊΐίι



δ ιτ ις  είχεν αρχίσει νά καλύπτγ) τόν νε- 
κοόν διά χώ μ α τος, μ ετ’ ολίγον δ’ εφερε 
τά  αίτηθέντα αντικείμενα.

Ό  Μ ιαντουκατούκ ελαβε χ,χΐ ερ.ριψεν 
αύτά έντός τοΰ λάκκου, τόν όποιον ες*ι- 
κολούθησε νά πληροί χώ μ α τος.

. Ά να λ α β ώ ν δέ τους θάμνους, έτοποθέ- 
τησεν αυτούς είς τρόπον τοιοΰτον, ώστε 
ν’ άπα.τ^θϊϊ ό μάλλον έξησκΫ,μένος ο 
φθαλμός.

— "Ας σέ ζητήσω σιν,άχρεΐε! άνεφώνησε, 
ρ,ίψας τελευταΐον βλέμμα έπί τοΰ τάφου 
τοΰ Λ ο π έ ;, ή μάλλον ας δοκιμάσωσι νά 
οε ζητήσωσιν ! Ά δ ε λ α ίς ,  έτελειώσαμεν. 
'Ο , τ ι  εποαξα διά τόν άνθρωπον τοΰτον, 
θέλω πράξει κα ί διά τόν ετερον, έάν ήναι 
άναγκαΐον.

Ό  ετερος ήμην έγώ.
. _ νΘ ά  τό ίδωμεν, είπε καθ’ ,έαυτήν 

ί) Ά δ ε λ α ίς .
Ά κολούθω ς άμφότεροι, τοΰ Μ ιαντου- 

κατούκ ηγουμένου καί τή ς έγγονής του 
επομένης, έπέστρεψχν είς τήν οικίαν.

Ή  κοουνηδόν π ίπτουσα βροχή είχεν ά- 
ναλάβει νά έξαλείψϊΐ τά  έσ χα τα  Γχνη τοΰ 
φόνου.

Τ ό  ΰδωο τοΰ ούρανοΰ επλυνε τό ΰπό τοΰ 
εγκ λή μ α το ς χυθέν έπί τ ή ς  γής αίμ α.

’Ε άν ομως τό έγκλημ α διελάνθανε τόν 
ανθρώπινον οφθαλμόν, τό δμμα τοΰ Θεοΰ 
ήγρύπνει.

Ο Β '

Ή  Ά δ ε λ α ίς  είχε μ ετα β ά λ ει ένδύματα, 
ΐσ τα το  δ’ ενώπιον μου, ρ.ειδιώσα, θ ελκ τι
κή γ  μελανείμων.

— Τ ό ρ α ,π ισ τεύ ετε,δ τι σάς άγαπώ ; είπε, 
πλησιάζουσα πρός με τά λευκόν καί ώχρόν 
ποόσωπόν τη ς καί φλογίζουσά με διά τοΰ 
β λέμματος τών άπαοαβλήτω ν μελανών οφ
θαλμών τ η ς , παρά την έπίφοβον κ α τ ά - 
« τα σ ιν, είς ήν. διετέλαυν.

  Ν α ί, ναί, τό πιστεύω, άπ ήντησα
μηχανικώ ς.

—  Φοβεΐσθε ; είπε, προσβλέπουσά με 
άτενώς.

—  Τ ό  ομολογώ' ούτος ό άνθρωπος είναι 
φοβερός.

—  Έ ν ε κ α  τούτου, άφοΰ σάς άγαπώ , 
ούτος δ’ είνκι πρόσκομμα είς τόν έρωτα ή
μών καί κίνδυνος της ζωής σας, δεον ν’ ά- 
ποθάν·/].

—  Ά ς  άποθάν-/) !.. Τ ίς  δμως θά το λ 
μήσει ; . . .

—  Έ γ ώ , είπε, διά φωνής θλιβεράς.
Τ η  ά λ η θ είς, Ευγένιε, έκείνη ή γυνη

κα θίστατο μοι α κ α τά λ η π το ς.
Ε ίν α ι άνεξήγητον πώς ΰπό τοσαύτην 

καλλονήν καί τόσον ήδύ, ήρεμον καί θελ
κτικόν μ ειδ ία μ α  ύπέκρυπτε ψυχήν τόσιρ 
μαύοην καί άπάνθρωπον.

Κ α ί δμως έτι μάλλον γ,σθανόμην, δτι 
ήοώμην αύτής. ‘Η  Ά δ ε λ α ίς  μ ’ έμέθυσκε 
διά τής γο η τεία ς, ήν παρέσχεν α υ τ95 ό 
αδης.

—  Θά την γνωρίσεις . . . Ά να π ο λ ώ ν 
τήν ιστορίαν τη ς, θέλεις φρίξει, παρα- 
βάλλων τήν π ρ α γμ α τικ ό τη τα  πρός τά  
φαινόμενα.

Ώ  ! τά  φαινόμενα πόσον απατώ σιν >
  Έ ξα κο λού θει, έξακολούθει ! ανέ

κραζα τώ σκελετώ ' έπείγομαι νά μάθω 
τήν λύσιν τοΰ κακούργου δράματος.

—  Ώ  ! την έχεις πρό τών οφθαλμών 
σου' ή λύσις είναι ό σκελετός μου» Ε ίμ α ι 
το τελευταΐον θΰμα έκείνης τής γυναικός, 
τ ή ς  άξιολατρεύτου χήρας μου..

—  Πώ ς ! συνεζεύχθης μ ετ’ α ύ τή ς ;
—  Ν α ί , Ι ν  ετος καί τινα ς ημέρας μ ετά  

τόν θάνατον τοΰ Λαπες.
—  Ό π εο  σ η μ α ίνει...
— · Ό τ ι  έθανάτωσε τόν Μ ιαντουκα- 

τούκ.
—  Τόν πάππον της !
—  Έφόνευσε τόν πατέρα τη ς |ν  ά 

γνοια τής ιδ ιό τη τά ς του' ά π η λλ ά γη  δέ 
τοΰ πάππου τ η ς , νομίζουσα αύτόν σύζυ
γον της

Ώ  ! οποία γυνη I

—  Κ α ί ό μωρός φίλος σου ’ Ιωάννης χ ο 
ρεύει μετ- α ύ τή ς, τήν σ τιγμ ή ν ταύτην, 
διαβολικόν στρόβιλον, μή ύποπτεύων, οτι 
οί π εριβάλλοντε; αύτόν βραχίονες, οι φλο- 
γίζοντες αύτόν οφθαλμοί καί ή μεθύσκουσα 
αύτόν πνοή άνήκουσιν ε’ις δαίμονα.

—  Έ ξα κο λού θει, σέ παρακαλώ.
—  Ν α ί,  άς τελειώσωμεν, δ ιό τι ό άλέ- 

κτωρ δέν θέλει βραδύνει νά φωνήσνι, τότε 
δέ πρέπει νά είμα ι νεκρός, εντελώς νεκρός, 
όπως μή αίσθάνωμαι πλέον ψΰχος, ιδίως 
δ’ δπως ή διπ λή  δρασίς μου μ*ίι δεικνύ·/) 
πλέον είς έμέ δ ,τ ι μέ βασανίζει.

—  Φοβούμαι μή δέν πραψθάστρς νά τε- 
λειώσης τήν ιστορίαν σου.

■—  Ό χ ι- ’ απομένει είσέτι καιρός νά δ ι- 
ηγηθώ αύτήν έν πάσνι λεπ τομ ερ είς.

Ο Γ '

—  Έ π ί  τρεις ημέρας καί νύκτας διε- 
τέλεσα έν παραφορά.

Ή α η ν  είς τόν κοιτώνα τής Α δελαΐδος, 
ή τ ις  μ ’ έκρυπτεν έντός ΐμ α τιο θ η κ η ς, οσά
κις ό Μ ιαντουκατούκ είσήρχετο. Α ί ε π ι
σκέψεις του δμως ήσαν β ρα χεΐαι, ουδεποτε 
δ’ άπηύθυνε τόν λόγον πρός τήν έγγονήν 

του.
Περιήρχετο π ολλάκις το δω ματιον, ενώ 

έγώ παρετήρουν αυτόν μετα φρίκης, δια 
τή ς οπής τού κλείθρου.

Μ οί έφαίνετο δτι οΐ οωθωνες αυτοΰ διε- 
στέλλοντο, όσφραινομένου την λείαν.

Ένεθυμούμην τόν μύθον, τόν οποίον, 
ύπό διαφόίους π α ρ α λλα γά ς, διηγούνται 
είς τά  π α ιδ ία , δτι ανθρώπινον Tt τέρας, 
όσφραινόμενον τάς διάφορους γω νίας τοΰ 
σπηλαίου του, οσάκις άνθρωπος κρύπτη- 
τ α ι έν αύτώ , κραυγάζει : «εδώ μυρίζει
ανθρώπινον κρέας !» .

Ή δ υ νά το υ ν νά εξηγήσω τόν κ α τα λ α μ - 

βάνοντά με φόβον.
Ε ίχ ο ν  π ολλάς αποδείξεις τή ς ετοιμ ό

τητα ς τού πνεύματος τοΰ Μ ιαντουκατουκ, 
ώστε έφοβούμην μήπως ήθελε με ανακα
λύψει έξ ελ ά χισ τη ς ένδείξεως. Ε ίχ ο ν  δέ 
προσέτι αποδείξεις τής άγριότητος αυτοΰ, 
ΐνα είμα ι βέβαιος, ο τι ήθελον κα ταφ α- 
γωθή ΰπ’ αυτοΰ.

’Ενόσω ή το  έντός τού κοιτώνας, αί τρ ί
χες τή ς κόμης μου ήνωρθοΰντο, διό τι έ
νόμιζον δ τι νισθανόμην έπί τής κεφαλής 
μου τήν α ιχμ ή ν τοΰ εγχειριδίου του.

Ό  σπασμωδικός τρόμος τών μελών μου, 
τό μέχρι τών όστέων μου είσδύον έκ φό
βου ψΰχος διήρκουν πολύ μ ε τ’ αύτήν τήν 
άναχώρησίν του.

Ο ύχ ή ττο ν, παρά τήν ηκιστ,α κίαθησυ- 
χα σ τική ν όψιν τού Μ ιαντουκατούκ, ή Ά 
δελαίς διετήρει πάσαν τήν ψυχραιμίαν 
τ η ς ...  Μ όλις έκεϊνος είσήρχετο είς τόν 
κοιτώ να,ή Ά δ ε λ α ίς  έκάθητο καί άΐέκρουε 
τό κλειδοκύμβαλον. . Ό , τ ι  επαιζε δέν δύνα
μ α ι νά το έξη γή σ ω ... Ή τ ο . . .  ούχί μου
σική, ά λ λά  διαδοχή ήχω ν, ά λ λή λ ο ις συ
νημμένων κ α τά  τιν α  άγριον ρυθμόν οί 
λίαν εύγλω ττοι έν τη  ά τ α ξ ία  των κα ί έν 
τ?ί έλλειψει πάσης άρμονιας έκεϊνοι η χ ο ι 
ήσαν άπομίμησίς τίνος βαρβάρου άσμα
το ς. Π ο λ λ ά κ ις άνεμιγνύετο μ ετ’ αυτών ή 
φωνή τοΰ Μ ιαντουκατούκ, δστις έψαλλεν 
είδος θουρίου είς ά κα τά λη π τόν μοι τό-τε 
γλώ σ σ α ν ν]δεν ώς έξ έμπνεύσεως.

’Ίσω ς είί τήν διέγε:σιν έκείνην, τήν 
ύπό τής Ά δ ε λ α ΐδ ο ς  ποοξενουμένην παρα
φοράν, ώφειλον τήν σωτηρίαν μου.

Τ ό  δ’ έκτακτον εκείνο θέαμα ήτο άπ ο- 
τρόπαιον.

Ά φ οΰ  ό Μ ιαντουκατούκ άπήοχετο τοΰ 
κοιτώνας, ή Ά δ ε λ α ί;  ήνοιγε τό έρμάριον, 
τού οποίου έ ζ η ρ χ ό μ η ν  συγκεκινημένος καί 
έξαλλος έκ τοΰ φόβου, μειδιώσα δε και 
προσβλέπουσά με μ ετ’ άπεοιγράπτου θε- 
λ κ τικ ό τη το ς, μοί ελεγε :

—  Πόσον σάς άγαπώ  ! πόσον υποφέρω, 
δπως σάς άποκρύπτω ! Ουδέποτε ο Ά λ -  
βαρές μέ είδε τόσον γοητευτίκήν.

Ή γω νίω ν.
Έ κ είν η  δ’ ή γυνή Ιμενεν έκεΐ, έντός 

τοΰ αύτοΰ κοιτώνος μ ετ’ έμοΰ, ουδέν α -  
ποκρύπτουσα, ώς έάν ητο μόνη. Ε β λ ε 
παν αύτήν έν τ-γϊ μάλλον άτημ ελήτω  
περιβαλή, ά λ λ ά  πάντοτε μαγευτικήν, τά 
δέ μ ειδ ία μ ά  της έδηλητηρίαζε την ψυχήν 
μου, ώστε παρετήρουν αύτήν έν ά π ε λ π ι- 
σ ίς , ίκετευτικώ ς, η μ ιθ α νή ς’ μοι έλεγε 
διά φωνής ικανής νά σαγηνεύσιρ άγγελον 
καί σφίγγουσά μοι ελαφρώς τάς. χεΐρας :

  Π ότε θά γενώ χ ή ρ Κ '·
’Ώ  ! πόσον ύπέφερον !
Τ ή ν τρίτην ημέραν,ή Ά δ ε λ α ίς  μοι ειπεν:
—  Έ π ί  τέλους, ό Α λ β α ρ ές άφίνει ή 

μάς δ ι’ ολίγον ελευθέρους! απήλθεν εις 
τή ν Μ αδρίτην.

—  Τ ί  θέλει έκεΐ ;
  "Ισως νά ΐδη την Κ λάρα ν.
—  Τ ή ν Κ λάραν !
—  Ν α ί ' δέν ήδυνήθην είσέτι ν’ άνακα- 

καλύψω όποια αισθήμ ατα, όποΐαι σχεσεις 
συνδέουσιν αυτόν μετ εκείνης τη ς γυ να ι-  

*ός.
—  ΤΑ ! τόρα έγώ τα ήξεύρω, ανέκραξα 

άσυνέτως.
—  Τ ί  ! ήξεύρετε ;
—  Ν α ί.
—  Θ ά μοι είπητε.
—  Σ ά ς συνιστώ δμως άκράν έχεμοθίαν.
—  Ό  βίος μου είναι σειρά μυστικών,



άπεκρίθη, ουδέποτε δ ’ άπεκάλυψά ούδ’ ίν  
αύτών.

Λ οιπ όν, "·}) Κ λάρ α είναι Θυγάτηο τοΰ 
Μ ιαντουκατούκ.

Ο ί οφθαλμοί τ*75ς Ά δ ε λ α ίδ ο ς ελαμψαν 
έπιφόβως. .·ΐ'.*?ύ »<·<

—  Θ υγάτηρ του 1 . . . Ν α ί, ναί, είναι 
πιθανόν. Τόρα έξηγώ  τήν γοοιάν α ύ τή ς... 
είναι Ί ν δ ή . . .

—  Ενώ η το  είσέτι π αιδίον, ό ποώτος 
βύζυγός τη ς ήρπασεν αύτήν παρά τού Μ ι- 
«ντουκατούκ,

Α  ! τ ίς  διηγήθη ύμϊν τα ύ τα  ;
Α υ τή  ή Κ λαο α είς σ τιγμ ή ν τινα  

παραφοράς.

—  Παραφοράς εσωτικ-^c ;
—  Ν α ί.
—  Ά λ λ ά .  . . ή άπ όδειξις. . .
—  Ό  Μ ιαντουκατούκ μοί έβεβαίωσε 

τη ν αλήθειαν τής διήγήσεως.
—  ΤΑ  ! έ'χει θυγατέρα! . . . Ή  Κ λάρα 

είναι θυγάτηρ του ! . . . Κ α ί ε'γώ δέν εχω 
τέκνα ! . . . Αύριον οΐ θησαυροί τοΰ αν
θρώπου τούτου. . .

— 1 Ο ί θησαυροί! ανέκραξα.
r—  Θησαυροί άπειροι, οποίους ούδείς ή- 

γεμών τίίς  Εύρώπης κ α τέχ ει. . . Μ αρ γα- 
ρ ίτα ι, σωροί μαργαριτώ ν ! . . . . σωροί 
ράβδων χρυσού ! . . σωροί πολυτίμω ν λ ί 
θων . . .  'Ο σ τ ις  γίνη κύριος τούτου τοΰ 
πλουτου δύ ναταιν’ άγοράσν) ώραϊα μέγαρα 
. . . λαμπ ρας ά μ αξα ς. . . καί νά άναπτύ- 
ξτ; άπαράμιλλον π ολυτέλειαν. Ά λ λ ά  δέν 
θέλω κληρονομήσει έγώ. Έ ά ν  άποθάνη, 
θελει μέ αφήσει πλουσίαν. . . δ ιό τι μέ α 
γ α π ά , αλλ ή μερίς μου ήθελεν είναι ώς 
Οταγων υδατος απέναντι τοΰ ώκεανοΰ τοΰ 
πλούτου, οστις ήθελε περιέλθει εις τήν 
θυγατέρα του.

Ε ίν α ι, λοιπον, τόσον πλούσιος ; ή - 
ρώτησα ΰπό τή ν θανάσιμον επιρροήν τοΰ 
φθόνου.

—  Ιδού, παρατηρήσατε, είπεν ή Ά δ ε 
λ α ίς , εξαγαγοΰσα συρταρίου τινός θήκας, 
πεοιεχουσας κοσμήματα, τάς όποιας ά λ - 
ληλοδιαδόχω ς ήνοιγε: Μ α ρ γα ρ ϊτα ι μ έλ α - 
νες. . . μ α ρ γα ρ ϊτα ι λευκοί. . . αξιοθαύμα
στα κοσμήματα. . . παρατηρήσατε τού
τους τους ά δ ά μ α ν τ α ς ! . .  .

Ω ! είναι αληθής θησαυοός, Ά δ ε 
λ α ίς .

Κ α ί δμως είναι τ ίπ ο τε  άπέναντι της 
λ ο ιπ έ ς περιουσίας του.

Κ α ί που είναι αυτός ό πλούτος ;
- Εδώ , έντός τή ς οικίας, τεθαμμένος 

υπο την εστίαν τής ύπ’ αύτοΰ έγερθείσης 
καλύβης. . .

Κ α ί δέν ήδυνήθητε π οτέ. . .
Διέκοψα τή ν φράσιν μου, φοβηθείς 

νά συμπληρώσω αύτήν.

Ο χ ι ι ούδέποτε ήδυνήθην νά τον 
κλέψω, άπεκρίθη ή Ά δ ε λ α ίς , μαντεύσασα ! 
τη ν σκέψιν μου* αί ύπό τοΰ Μ ια ντο υκα - 
τουκ κοπεϊσαι κομαι τών εχθρών ποοστα- 
τευουσι τόν θησαυρόν του.

Α λ λ ’ δμως τολμηρά τις  π ρ ά ξ ις..,.
= “  Δ υ σ τυ χία  είς δντινα ήθελεν είσδύ- 

σει εις τη ν καλύβην του !
Ό  πόθος τής κ α το χή ς τής γυναικός

εκείνης κά ι του πλουτου τοΰ Μ ιαντουκα- 
τόυκ διεστοεψε τον νοΰν μου, ώστε είπον 
αυτή : -ν ■ · |

—  Κα-Θ’ ην ήμέραν ό άνθρωπος ούτος 
απ οθάνη...

—  Πρέπει ν’ άποθάντ],άλλά κ α τά  το ι
οΰτον Τρόπον, ώστε δ θάνατος αύτοΰ νά 
φανή φυσικός. . . ύπάρχουσι μύρtot τρό
ποι πρός τοΰτο1· ή επ ιστήμ η έπ ό λλ α π λ α - 
σίασε τά  μέσα τή ς καταστροφές. . . είς 
εμέ δμως θά ήτο αδύνατον νά προμηθευθώ 
|ν  ασφ αλές,διότι επιτηρούμαι καί τά  δ ια 
β ή μ α τα  μου ηθελον εγείρει ύπσνοίας καί 
με εκθέσει εις τήν άργήν τοΰ Ά λ β α ο έ ς. 
Ά λ λ ’ υ μ είς...

—  Έ γ ώ ; . . .

Δ ια τ ι ο χ ι; τοιουτοτροπω ς, θά έ γ ι - 
νεσθε κύριος έμοΰ καί τοΰ απείρου πλού
του. .

—  Ν α ί, ναί, είναι άληθές... ΐ^α όμως 
προμηθευθώ εν τ ι τών ασφαλών δ η λ η τ η 
ρίων, τα  οποία δεν αφίνουν Γχνη,είναι 
άναγκαΐον να προσφυγω εις σοφούς,τούι£ 
οποίους θέλω υποχρεωθή νά πληρώσω 
λία ν ακριβά . . . εις την Ισπανίαν είναι 
δυσχερές νά εύρεθή τοιούτος' άλλω ς, εις 
τινας τά ξεις τή ς κοινω νίας, δέν εύρίσκε- 
τα ι εύκόλως άνθρωπος, δστις νά δολοφο- 
νήση α ντί χρημάτω ν.

—  Ά λ λ ’ ύπάρχουσιν οί ’ Ιουδαίοι είς 
τήν άλλοδαπήν !

—  ΤΑ !

—  Α ν τ ι τών κοσμημάτων τούτων (μοί 
παρέδωκε τους μ έλ α να ; μαργαρίτας) δη- 
λητήριον ασφ αλές...

Προσέβλεψα έντρομος τά  α π α ίσ ια  κο
σ μήμ ατα .

—  Ά ν α γ κ α ιο ύ σ ι τέσσαρες ήμέραι, δπως 
φθάσητε είς τούς Παρισίους καί έτέρα μέ
χρι τοΰ Λ ονδ ίνο υ ... είς τά Λ ονδ ΐνο ν... 
τήν νεωτέραν Βαβέλ... .ευρίσκει τις  τ ά  πάν
τ α .. .  τά  μ εγάλα εγκ λ ή μ α τα  καί τάς μ ε- 
γά λα ς αρετάς... λίένετε δυο ημέρας είς 
τά Λονδΐνον, δαπανάτε τέσσαρας είς τήν 
επιστροφήν, άς προσθέσωμεν ίτέρας δύο 
εις απροοπτον απώ λειαν χοόνόυ... κ,αΐ 
μ ετά δώδεκα ημέρας, κ α τά  τήν δύσιν τοΰ 
ήλιου, συναντώμεθα είς τήν εκκλησίαν 
τοΰ Α γ ίο υ  Λουδοβίκου, πλησίον τοΰ ά -  
γιαστηρίου.

Ο Δ '

Π οα γματικώ ς^ εις το Λονδΐνον ευρίσκει 
τις  τ ά  π ά ντα , δταν ήξεύριρ νά πληρών·»).

Ύ π ά ρχου σ ιν έμποροι δηλητηρίω ν, ώς 
ύπάρχουσιν έμποροι καί τών μάλλον ά - 
κατανομάστω ν άντικειμένων.

Ε κ εΐ, κερδοσκοποΰσιν έπί πάντω ν.
Ο ί νόμοι είναι λ ία ν αύστηροί, ά λλά  καί 

τά έγκλημα πονηοότατον.
Ή  αστυνομία είναι φοβερά, άλλά καί 

οί εγ κ λ η μ α τία ι άξιοι άντα γω νισταί αύτής.
Ά νεκάλυψ α εύχερώς Ινα  ιατρόν, δστις, 

αφοΰ μέ ήκουσε μέ ήθος σοβαρόν, έννοήσας 
τ ί  έπεθύμουν, μοί ένεχείρισε στρογγύλον 
εκ λευκοσιδήρου κυτίον, περιτετυλιγμένον 
έπιμελώς έντός εντύπων οδηγιών περί τη ς

χρήσεως τοΰ περιεχομένου άλανθάέτου ι 
ατρικού κα τά τών ασθενειών τοΰ ή π α το ς.

Ιδου, μοί είπε, είναι άποκρυστάλ— ! 
λω μα, μ ίγ μ α  διαφόρων δηλητηρίω ν. Έ ά ν  
ετι ανακαλύψωσι τοΰτο έφ’ ύμών, ποοκα— 
λώ τόν ίκανώτερον χημικόν νά το άνα - 
λύσν). Ούδέν υπάρχει τούτου άσφαλέστε- 
ρον καί δυσδιάκριτον έν το ΐς ά π ο τ ε λ ε - | 
σμασιν αύτοΰ' κ α τά  πρώτον, κόιΐωΟις, ε ί- 
τα  δ’ έςασθένησις, μαρασμός και, μεθ’ 
ημέρας ?ς, θάνατο ς... τρεις μικρά! δόσεις 
έντός οΐου δήποτε π ο τού ... καί χ ίλ ια ι 
λίραι στερλίναι διά τήν σκευασίαν τ'αύτην

Ο ιατρός εκείνος κα τφ κει πλούσιον μ έ- 
γαρον,ήτο κύριος μεγάλω ν κ τη μ ά τω ν ,είχ ε 
πολυαρίθμους ύπηρέτας κα ί φήμην έκ τών 
έντιμοτέρω ν' προσέτι δ’ ό σοφάς ιατρός 
Β ίλ δ α λ  είχε τά εύγενέστερον, σέβασμιώ - 
τερον καί συμπαθητικώτερον ήθος τοΰ 
κόσμου" θά ελεγέ τ ις , -οτι ήτο α ύ τή  ή α 
ρετή.

Μ ετά δώδεκα ημέρας άπό τή ς ά ν α χ ω - 
ρήσεώς μου, περί τή ν ■ δύσιν τοΰ ή λιο υ, 
ημην πλησίον τοΰ άγιαστηρίου τής έκ- 
κλησίας τοΰ άγίου Λουδοβίκου.

Μ ε τ’ ού πολύ, κομψή γυνή, μέ τό πρό- 
σωπδν κεκαλυμμένον, μ ’ έπλησίασε. Έ 
λαβε τόν αγιασμόν, τάτι όποϊον προσήνεγ- 
κον αυτή, ταυτοχρόνω ς δέ τά διάσημον 
φάρμακον τού ιατρού Β ίλ δ α λ  μ ετά τώ ν 
α γ γ λ ισ τ ί τετυπωμένων οδηγιών τής χ ο ή - 
σεως αύτοΰ καί τής όπισθεν αύτών χειρο
γράφου μεταφράσεως.

Η  γυνή έκείνη, τήν όποιαν άνεγνώρΐσα 
ότι ήτο ή Ά δ ε λ α ίς , μοί εθλιψεν ίσ^υρώς 
τήν χεΐρα. Μ οί έφάνη δ’ δ τι είδον τούς 
οφθαλμούς τη ς λάμποντα ς έξ ά π α ισία ς 
φλογός, διά μέσου τού πυκνού πέπλου της·.

Παρηκολούθησα αύτήν, έξελθοΰσαν τ ή ς  
εκκλησία ς, καί είδον δ τι έπέβη ά νο ικ τή ς 
άμάξης.

Ή  άμαξα άνεχώρησεν, έγώ δ’ εμεινα 
σκεπτικός κα ί περίφροντις· έπ ί τέλους, 
έπορεύθην είς τήν κα το ικ ία ν μου, όπόθεν 
άπουσίαζον άπό τ ή ς  διά τήν Α γ γ λ ία ν  ά -  
ναχωρήσεώς μου.

Ο Ε '

Αφού είσ·7,λθον είς τήν οικίαν μου, . ό 
θαλαμηπόλος μοί είπεν:

Ε χω  σημαντικήν εΐδησιν,τήν οποίαν 
δηλα δή θεωρώ σημαντικήν ν’ ά ν α γ - 
γείλω  είς τόν κύριον.

—  Ε μ π ρ ό ς, γρήγορα... νά μάθω ...
Δύο ήμέρας άφοΰ άνεχωρήσατε δ ιά  

την Γ α λ λ ία ν , Ιν α ς υπηρέτης εφερεν αύ
τήν τήν επιστολήν κα ί είπεν, δ'τι ήτο· 
πολυ κατεπείγουσα. Έ ζ ή τ ε ι  ά π ά ντη σ ιν 
α λλ άφοΰ μ ’ έσυστήσατε νά μή εΓπω τ ί 
ποτε διά το ταξειδιόν σας, άπεκρίθην, 
ο τι ο κύριος ητο ασθενής κα ί δέν ή δ ύ να - 
το ν αποκριθγ5. Ιδου ή έπ ιστολή, προσέ
θετα, έξαγαγώ ν αύτήν προσεκτικώς έκ 
τού χαρτοφυλακείόυ του.

Ηνέφξα αυτήν κα ί εοριψα, έναγω νίω ς? 
τό βλέμμα έπί τ 54ς υπογραφής.



TH*ro τ ής Κ λ ά ρ α ς.
Ή σθάνθην, οτι ή καρδίχ μου έπαυσε νά 

π ά λλ η κ α ίό τι οί οφθαλμοίμουέσκοτίζοντΌ... 
Τό αίμ ά μου έφλογίζετο, ώ ; Ιά ν  εκαιεν 
αυτό τό πΰο τοΰ άδου.

Η  άνάγνω σις τή ς επ ιστολής έκορύφωσε 
τήν ταρ α χήν μου.

«Φ ίλε μοι, Εγραιρεν ή Κ λ ά ρ α , ό Θεός, 
έπί τέλους, με ήλέησε’ δύναμαι νά είπω 
ύμΐν αφοβως, δτι1 σ ά ςά γ α π ώ  καί δτι οΰ
δέν πρόσκομμα έπιπροσθεΐ είς τήνένωσιν ή 
μών. Γινώσκω πόσον μέ α γ α π ά τε καί δ ια - 
τελώ παράφορος έκ τής εΰ τυ χία ςϊ. .’Έ λ θ ε τ ε , 
Ιλθετε παραχοήμα, οΰδένα πλέον δέον 
νά φοβήσθε... Ή  ανυπομονησία, ήν α ι
σθάνομαι, τοΰ ν’ άποκαλύψω ΰμΐν τόν 
έπιτρέποντα ήμ ΐν τή ν ευτυχίαν λόγον 
μέ κωλύει τοΰ νά έκταθώ περίΛσότεοον έν 
τγί παρούσν). "Ελθετε ! Κ Λ ά ρ α .·

—-  Κ α ί έπειτα ; ήρώτησα τον υπηρέ
την. '·'>

—  Μ ετά ’μισήν ώραν, μ ία  άμαξα έστα- 
μάτησεν είς την θύραν καί κατέβη μία 
Χυοία.

—  Μ ελαγ^ροινή ;
—  Ν α ί,  κύριε' είχεν ένα χρώμα μελα- 

χροινο αλλόκοτο καί ητο πολύ ώοαία.
—  'Έ π ε ιτ α  ;
-—  Μέ ήρώτησεν ανήσυχη διά σάς.
—  Η περίστασις ήτο δύσκολός.
—  Τ ά  έξεμπέρδεψα εύκολα, δ ιό τι είπα, 

ότι ό ιατρός είχε δ ια τά ξει νά μή δέχεσθε 
επισκέψεις.

—  Κ α ί ή κυρία τ ί  είπε ;
—  Έ γ-ίνε κ α τα κ ιτρ ινη  καί έπ ειτα  μέ 

ήρώτησε τά όνομα καί τήν διεύθυνσιν τοΰ 
ίατροΰ.

—  Σΰ δέ τ ί  άπεκρίθης ; ήρώτησα μ ε
τά ζω ηρότητος, φοβηθείς τινα  ανοησίαν 
τοΰ υπηρέτου.

—  "Ω  ! άς ήσυχάση ό κύριος! ά π ή ντη 
σεν έκεΐνος' δέν είμα ι τόσον ανόητος νά 
|λή ήζεύρω ν’ άποκριθώ. Έ νθυ μ ήθηκα, δτι 
ό κύριος Δ ίας είναι ιατρός καί φίλος τοΰ 
*υρίου' λοιπ όν, είπα είς τήν κυρίαν τό ό
νομά του. Έ π ε ιτ α ,  άμα εφυγε,' νά έγώ μέ 
['•iz άμαξα τρέχω είς τοΰ ίατροΰ. Κ α τ ’ 
ευτυχίαν, τόν ηΰρα είς τά σ π ή τί του, ά λ 
λα μόλ.ις έφθασα νά τοΰ είπώ τ ί έτρεχεν,
4 υπηρέτης του τάν είδοποίησεν, δτι τόν

[χια κυρία.
•—  Α υ τή  θά είναι, είπα είς τάν κύριον 

Δίας.

—  Λ οιπ όν, κρύφθητι* τοιουτοτρόπω ς, 
θέλεις δυνηθή νά πληροφορήσγις τάν κύρι
ον σου όποιος φίλος έγώ είμα ι.

—  Έκρύφθηκα καί Ιπ ε ιτ α  άπό 'λ ίγ ο  έμ - 
βήκεν ή κυρία.

—  Σ ά ς παρακαλώ νά με συγχωοήσητε, 
*υριε, ε ίπ ε - έπεθύμουν δμως νά λάβω παρ’ 
υμών λίαν ένδιαφέρουσάν με πληροφορίαν.

—  Ε ίμ α ι είς τά ς προσταγάς σας, κυ- 
f1'*, άπήντησεν ό κύριος Δ ία ς.

'— Έ ίσ θ ε  ό ιατρός τοΰ κυρίου Γα β ρ ιή λ

—  Έ κ  παραδόξου άσθενείας... νευρικής, 
άπλώ ς νευρικής... τ ή ; όποιας ή α ίτ ια  ε ί
ναι δλως η θ ικ ή ... ό ά τυ χ ή ς φίλο£ μ ου...

—  Τ ε λ ε ιώ σ α τ ε ! είπεν ή κυρία μέ αδη
μονίαν. ' "

—  Ο ά τ υ χ ή ς φίλος μου π ά σ χει έκ τών 
συνεπειών εμ π οδ ίω ν...

— - ’ Ε μποδίω ν! δποίου'είοονς ; . . .  Σ ύ γ- 
γνω τέ μοι, ά λ λ/ ένδιαφέρομαι μεγάλω ς 
ύπέρ αΰτοϋ ! ..

—  Ο φ ίλο; μου π ά σ χει, άναμφιβόλως, 
εκ τών συνεπειών πάθους, είς τήν ίκανο- 
ποίησιν τοΰ όποιου έπιπροσθοΰσιν εμπόδια.

—  ’ Α  ! έκ πάθους α ν ικ α νο π ο ίη το υ .,.
-1—  Ν α ί, κυρία.
—  Έ ά ν  δ’ ίβλεπεν αΰτά ικανοποιούμε

νων J .
— · Βεβαίω ς’,· ήθελε θεραπευθή.
—  Κύριε Δ ία ς, ή εξάσκησές τής ια τ ρ ι

κ ή ; είναι ΐερ'ώσύνη· δύναται τ ι ; ,  λοιπόν ι  
π ι-νά έμπιστευθή ε ί; τάν ιατρόν, ώ; έμ 

στεύεται ε ί; τόν λειτουργάν τοΰ Θεοΰ.
'— - Δύνασθε νά έχη τε ε ί; · έμέ πλήρη 

εμπιστοσύνην, διό τι σά; υπόσχομαι, δτι 
θέλω τηρήσει άκοαν έ/εμυθία ν.

—  Δέν πρόκειται περί έχεμ υ θία ς,, διό τι 
δεν εχω ν ’ανακοινώσω ύμΐν αίσχυντηλ.όν 
Tt δ ι’ έ μ έ .... ούτε δ ι’ αΰτ,όν... Ό  Ζέα καί 
έγώ άγαπώ ί/.εθα...

—  Ά  !
—  Ε ίμ α ι έλνευθέρα, έντελώς έλευθέοα 

χήρα πρό πολλών έτών, καί αΰτός. . .
—  E tvat έπίσης ελεύθερος, είπεν ό κύ- 

ipVof Δ ία ς.
—  Πρό πολλοΰ δέν θά ήμεθα πλέον 

ελεύθεροι πρός άλλήλους, έάν μ η  έκωλυ- 
όμεθα έκ προσκομμάτων, παρεμβαλλομέ- 
νων έκ μέρους έμ οΰ... τή ς οίκογενείας μου.

—  Ε ννο ώ , κυρία.
—  Εδέησε, πρό τινων ημερών, νά μή 

δέχομαι τάς επισκέψεις τοΰ κυρίου Ζέα' 
μήπω ς τοΰτο υπήρξε τό αίτιο ν τή ς άσθε
νείας του ; Ή  έρωτώσκ ύμάς είναι γυνή 
ερώσα, ή τ ις  μέλλει νά γένηται σύζυγός 
του, έκτός έάν έκεΐνος άποθάνη ή δέν θε- 
λήσν) αΰτήν.

' —  Τά πρώτον, είμα ι βέβαιος, δέν θέλει
δέ πιθανόν

οεα

'—  Ο χ ι μόνον ιατρός, ά λ λά , πρό πάν-
των, φίλος του.

Μοί επιτρέπετε νά σάς έοωτήσω έκ 
“ ίνος άσθενείας π άσχει ;

π ρα γμ ατοπ οιηθή' όλιγώτερον 
είναι νά συμβγ) τό δεύτεοον.

—  Ώ σ τ ε  δέν δ ια τελ εΐ ε ί; κίνδυνον ;
~ ~  Ο χ ι, έάν μή βασανίζωσι κα ί διεοε- 

θιζωσιν αυτόν* έάν τόν άφίνωσιν έντελώ ; 
μόνον καί ήσυχον.

—  Ώ  ! τό τε, δέν θά τάν έπισκεφθώ' 
θα περιμείνω ... έάν δμως ενεκεν έμοΰ...

—  Δέν γνωρίζω, δτι ό Ζέα εύρίσκεται 
εις σχέσεις μεθ’ έτέρα; γυνα ικός... μ ά λ ι
στα δ έθεώρουν αΰτόν έντελώ.; άδιάφορον 
προ; τόν έρωτα, ένεκα διαφόρων άπ ογοη- 
τευσεων... διό τι πολΰ επαθε.

—  Δέν φρονείτε, δτι ή άσθένειά του 
προερχεται εκ τ ιν ο ; ό μ οια; προηγουμένη; 
περιστάσεω ; ;

—  Ο χ ι, ό χ ι, κυρία' είναι πλέον ή π ι
θανόν, είναι σχεδόν βέβαιον, δτι ύ μ εΐ; εί- 
σθε ή θελκτική π α ρ α ίτ ιο ;...

—  Ε ΰχαρ ιστώ , κύριε, εΰχαριστώ ... νο
μίζω  δμω; δτι δέν θά ήτο άτοπον νά 
προετοιμασθή όλαγον κ α τ ’ ο λίγο ν...

—  Οΰδαμώς.

Νομίζω  επ ίση; δτι δύναμαι νά με
ταβαίνω  καί λαμβάνω  πληροφορίας περί 
τής καταστάσεω ς του, άνευ κινδύνου αΰ- 
τ οΰ...

—  Βεβαίω ς.
—  Σ άς εΰχαριστώ έκ νέου, κύριε; έλ- 

πίζω να επ,ανίδω ΰμάς, είπε καί έσκεπά- 
σθη μέ τό πέπλον τ η ς ...  έν τώ μ ετα ξύ, 
σάς παρακαλώ νά δε^θ ή τε...

—  Έ δ ιδ ε ν  είς τάν κύριον Δ ίας Sv β α - 
λ ά ντιον.

—  Τ ο ια ΰ τα ι συμβουλαί, κυοία, είπεν 
ο ιατρός, ενώ έσπρωχνε μέ εΰγενειαν τό 
χοηματοφ υλάκιον, άνταμ είβονται άφ’ εαυ
τών.

—  "Ω ! μή μ ’ έμ π οδίζητε, τοΰλβίχι- 
στον, νά δώσω ύμΐν δείγμ α  τής εΰγνω- 
μοσύνης μου.

Έ β γ α λ ε  Sv δακτυλιδιον, τό άφησεν | -  
πάνω είς £ν επιπλον καί άνεχώρησε.

Λ άβε, μέ είπεν ό κύριος Δ ία ς, ά 
φοΰ έβγήκα άπό τάν κρυψώνα μου, δέν θέ- 
λω νά έχω τ ι άνήκον είς τόσον θ ελ κ τι
κήν γυναίκα'· άλλω ς, θά ήτο έ^λειψις ά -  
βροτητος νά λάβω άμοιβήν τοΰ ψεύδους.

Ορίστε, κύριε, τά δακτυλιδιον.
Ο υπηρέτης μου έξετύλιξε τ ε μ ά ^ ο ν  

χάρτου καί έξήγαγεν άριστα έξειργασμένον 
μ ετα π ολυ τιμ ω τάτο υ  άδά μ α ντο ; δα κτύ 
λιον.

—  Έζακ,ολούθει, τώ είπον, θέσας τον 
δακτύλιον ε ί; ένα τών δακτύλων μου,

Έ ξηκολούθησε :
— - ΙΙοΰ  διάβολο είναι, λοιπόν, ό κύριός 

σου; μέ είπεν ό κύριος Δ ία ς.
—  Ε ίς  τήν Γ α λ λ ία ν .
—  Θά έπιστρέψει ταχέω ς ;

Ε π ε ιτ α  άπό δέκα ή δώδεκα ήμέρας.
Λ οιπον ! διορθωσον τά  π ράγμ ατα 

ώς δύνασαι, διό τι έγώ δέν συναινώ νά δε
χθώ πλέον εκείνην τήν κυρίαν' θέλω δ ια 
τά ξει νά λέγωσιν αΰτ'7), δτι άπουσιάζω, 
όσάκις μέ ζητήσν)' είναι πολύ ώραία 
καί συμπαθητική, ώστε φοβούμαι μ ήπ ω ς 
παραβώ τά  φιλικά καθήκοντα. Ά φ ο ΰ  έ- 
πίστρέψη ό κύριός σου, δ ιη γή θ η τι αΰτώ 
τ ά  συμβάντα.

Έ π ε  ιτ χ  εγώ άνεχώρησα.
—  Τά άλλο βράδυ, ή κυρία ήλθε νά 

λάβν) πληροφορίας. Ε ίπ α  είς αΰτήν, δτι
ιατρός είχε δώσει τάς ιδ ία ς Β ια τα γ ά ς.
Έ β α λ ε ν  ε ί; τά χέρι μου ενα τετράλιρο, 

τό όποιον έκράτησα μέ δλην τήν ευσυνει
δη σίαν,δ ιό τι έγώ δένείμαι φ ίλ ο ;,ά λ λ ’ύπη- 
ρέτης τοΰ κυρίου' δμως δέν έπ έτυχε τόν 
σκοπόν τ η ς , διά τόν όποιον μ ’ έδωκε τά  
χ ρή μ α τα .

—  Τ ί ;  ήτο ό σκοπό; τ η ; ;
—  ' I I  κυρία με παρεκάλεσε νά τήν ά - 

φήσω νά σά; ίδ ί), χω ρ ί; νά τήν ίδ ή τε.
—  Ε ΰ τυ χ ώ ς, ή άπουσία μου δέν σοί έ- 

πέ τρεπε νά πράξης τήν μικοάν ταύτην α 
π ισ τία ν.

—  Δ ι’ αΰτά έφάνηκα ήρωας είς τήν 
ά ντίστασιν. Τό πρώτον εσπέρας, εφυγε
σ κεπ τική' το t 
τον, Ικλαιεν.. 

—  Έ κ λ α ιε

ευτερον, θυμωμένη' το τρι



—  Ν ομ ίζω , ό Θεός νά με συγχωρήσγ), 
δ τι ό κύριος τήν έτρέλλανεν εκείνην την 
κυρίαν καί δτι έγώ ειι/Λΐ δ α ίτ ιο ;.
. - Σ ύ _ ;

—  Δ ιό τ ι έφαντάσθηκα τήν ερωτικήν 
άσθένειαν του κυρίου!... ό κύριος υποθέτει, 
δ τι δέν υπάρχει γυ να ίκα , ή όποια ν’ ά- 
γα π ή σ ή , τουλάχιστον άπό φ ιλο τιμ ία ν, έ- 
κείνον που αποθνήσκει ο ι’ αυτήν;

—  Μ ή είσαι ματαιόδοξος, Ά ν δ ρ έ α - έ-  
έάν δέν άπουσίαζον, ουδέποτε ήθελες 
σκεφθή νά με π αραστήσή; ώς πάσχοντα

έκ τ ή ;  καρδίας· δέν έχει, λοιπόν, μ εγά 
λων άξίαν ή επίνοιά σου..

—  Κ α ί όμως ήμποοοΰσα νά είπω κα μ - 
μία ν άλλην ανοησίαν. Ό  κύριο; μέ χρεω- 
σ τεϊ διά τήν έποψήν τοΰ γάμου το υ ...

—  Α Γ !..
- — Π ώ ς !. . .  ό κύριος... σαράντα ετών 

. . .  δέν σκέπτεται νά ύπανδοευθή μέ μίαν 
τοσον ώραίαν γμ ν α ΐκ α ;.* .

—  Ά ν δ ρ έ α ! μ ’ έπρόδωκε;, μ ’ έπώλ,ησε;...
—  'Η  κυρία Κ λ ά ρ α ...
—  Πώς 1 ήξεύρεις τά όνομά της ;
—  Τ ή ν ακολούθησα καί έπληροφοοή- 

θηκα' έμαθα πώς είναι Ί ν δ ή  καί πολύ 
πλουσία' ά λ λά , καθώς σ2ς προεϊπα, ή κυ-

/ ·Υ  » * » t \ *ρια νορ-ΐ^ει τον κύριον ερωτευ^χενον j/,ε αυ· 
τήν καί δέν τ ή ; ήλθεν ή ιδέα νά συνεννο- 
ηθ'Τί μαζύ μου εναντίον τοΰ κυρίου. Μ ’ έ- 
•πλήρωσεν ένα τετράλιρον κάθε έπίσκεψιν, 
τά δλον δέκα τετράλιρα. Ό  κύριος καλά 
θά κάμει νά σκεφθή καί νά ύπανδρευθ·^, 
άς ήναι καί διά τά  εκατομμύρια μ ονάχα 
τή ς χ ή ρ α ς,

Ό  κώδων τή ς θύρας ήχησεν.
—  Α υ τή  είναι, κύριε, είπεν ό Ά νδ ρέα ς. 

Τ ί  νά κάμω ;
—  Ν ά  κρατήσγις αύτήν μ έχ ρ ι; ού έτο ι- 

μασθώ
—  Ό  κύριος θά τήν δεχθή ;
—  Βεβαίω ς !.. ύπαγε, ύ π αγε ν’ άνοι

ξ ή ; ! είπον, σπεύσα; είς τόν κοιτώνά μου, 
δπως περιβληθώ τά οικιακά ένδύματά μου.

Ό  ’Ανδρέας έπέστρεψεν.
—  Α υ τή  είναι ; ήρώτησα, δ ι’ ήλλοιω - 

μένης φωνής.
—  Ά  ! ό κύριος βέβαια θά ΰπανδρευθίί 

γρήγορα !
  Ά νδ ο έα  !
— - Ή  φωνή τοΰ κυρίου τρέμει, ένω μ' 

έρω τς άν ήναι αυ τή. ·
—  ’ Ανδρέα !
—  Ν ά  έλθή έδώ ;
—  Ν  αί.
—  Λ οιπ ό ν, άς καθήση ό κύριος είς τήν 

πολυθρόναν του ’σάν άρρωστος.
—  Πονηρέ !
—  Ό  ’Ανδρέας έξήλθε.
Μ ε τ’ ολίγον, ήκουσα τ χ χ ύ  γυναικεΐον 

βήμα. Ή  θύρα ήνεώχθη καί γυνή μελανεί- 
μων είσήλθεν.

Ά μ α  ίδοΰσά με, εφερε τήν χεΐρα έπί 
τ ή ; καρδίας της καί έλαφρός στεναγμό; 
διέφυγε τών χειλέων τ η ;.

Ε ίτ α  δ’ ήγειρε τόν πέπλον τ η ;,  έδρα- 
με πρό; με, λαβοΰσά με δ’ άπό τών χ ε ι-  
ρών, άνεφώνησε, διά θεία; φωνή; :

—  Γα β ρ ιή λ  ! Ή τ ο  ή Κ λ ά ρ α .

Ο Σ Τ '

Δέν δύναμαι νά σοι έκφράσω, Ευγένιε, 
τ ί  ήσθανόμην.

* /Λ . X  J V' ̂  *
Απέθνησχον. .

Δ ι’ έμέ, ή Κ λάρ α  ήτο ό αγαθός κα ί α 
γνό;,, μολονότι φλογίζων με ά γ γ ελ ο ;.

Ή τ ο  ή ά ντίθεσι; τή ς Ά δ ε λ α ίδ ο ς , τοΰ 
κακού αγγέλου μου.

Ύ π ό  τη ν επιρροήν έκείνη ;, έλησμόνουν 
τα ύ τη ν, ώ; ύπό τή ν έτειρροήν τ ή ; Ά δ ε 
λαίδ ο ς, έλησμόνουν τήν Κλάραν,

Ώ  ! ελ ά ττω μ α  τών αισθήσεων ! έγω ϊ- 
σμάς τ ή ; κ α ο δ ία ;. Δ ια τ ί ν’ άπομακρυνθώ 
τοΰ άγαθοΰ αγγέλου μου καί ν’ ακολου
θήσω τ ά  καίοντα ίχ νη  τοΰ πονηρού;...

Ή σθάνθην τήν καρδίαν μου άναζωογο* 
νουμένην.,ΰπά τήν έπίδρασιν τ ή ; κα λλο νή ;, 
τ ή ;  αρετής έκείνη; τ ή ; γυ να ικ ό;, τ ή ; 
σχεδόν π α ιδ ό ; παρθένου, τ ή ; έρώση; 
π ο ιη τικ ώ ;, ίδανικώ ;.

Μ οί άφηγήθη τά  π α θή μ α τά  τ η ; ;. κ λ α ί- 
ουσα, καί μοι είπ ε,'μ έ τό μ ειδ ία μ χ  έπί 
τών χ ε ι λ ε ω ν ,  πόσον τότε έθεώρει έαυτήν 
εΰδαίμονα.

Μ οί είπεν, δτι ό πατήρ τη ;.·.,
Ά λ λ ’ δ ,τ ; σχετικόν περί τούτου μοί 

ειπε θέλω σοί διηγηθή λεπτομερώς»

Ο Ζ'

Τ ή ν  πρωίαν τ ή ;  τρ ίτη ς ημέρα; άπό 
τοΰ θανάτου τοΰ Λ ο π έ ;, ή Κ λάρα έλαβε 
τή ν έπομένην έπιστολήν:.

«Τέκνον μου, έχω άνάγκην νά σε ϊδω, 
νά σοι ομιλήσω, νά σε θλίψω εις τά ς ά γ -  
κ ά λ α ; μου, νά σε βεβαιώσω, δτι δέν είμαι 
φάντασμα καί οτι δέν υπάρχει λ ό γ ο ; νά 
σε τύ π τή  ή συνείδησις. Ζώ ώς σύ καί 
πάντες Ά  ζώ ντε; άνθρωποι, τοΰ οποίου 
άρκοΰσα άπόδειξις έσεται τό ουσικώ τα- 
τον μέσον, οΰτινος ποιοΰμαι χοήσιν, δπως 
σοί καταστήσω  τοΰτο γνωστόν. ΙΊερ ίμ ε- 
νόν με άπόψε.®

'Η  επιστολή ήτο άνυπόγραφο;.
Ή  πρώτη έντύπωσις τής Κ λ ά ρ α ; ήτο 

ή τοΰ φόβου.
Ένεθυμήθη δμω; δτι ό Λ ο π έ; έλειπε 

προ τριών ήμερων, ένώ, ποά πολλών έτών, 
δέν άπεμακρύνετο τής οικίας είμή δ ι’ ό- 
λ ίγ α ς ώρα; καί μόνον διά σπουδαίας υπο
θέσει;, οτι δε δέν επανευρέθη, παρά τ ά ; 
ερεύνα; τ ή ; αστυνομ ία;.

Διέγνω , λοιπόν, παράδοξον συνάφειαν 
μεταξύ τ ή ; άφανείας τοΰ Λ οπές καί τής 
επιστολής τοΰ πατρός τ η ;,  επομένως π ε- 
ριέμενεν, έναγω νίω ;, τήν έσπέραν.

Μ όλις είχε δύσει ό ή λιο ς, δτε ά νή γ γει- 
λον αυτή τόν κύριον Α λ β α ρ ές.

Ό  Μ εξι κανός ένεφχνίσθη ΰπό τά όνομα 
τοΰτο.

Ή  Κ λάρ α  ύπεδέχθη αυτόν έν μέσω τών 
υπαλλήλω ν τη ς.

Ό  Μ ιαντουκατούκ έφερε μελανά ενδύ— 
μ α τα , κιτρινω πά χειρόκτια καί έστιλβω - 
μένα υποδήματα.

Τ ό  χαλκόχρουν κα ί έστιγμένον ποόσω- 
πόν του κα ί ή π ολιά  κόι/,η του άπετέλουν

παράδοξον άντίθεσιν προς τό ένδυμά του.
Θ ά έλεγέ τ ι ;  δ τι ήτο άγριό; τ ι ;  α ρ χη 

γ ό ;, ένδυθεί; κα τά  τον ήμέτερον συρμόν, 
δπ;ω; παραστήσή τ ά  έθιμα ήμών είς τούς 
συμπατριώ τας του.

*0  Μ ιαντουκατούκ έχαιρέτησε τήν 
Κλάραν μ ετά  τινο ; εΰχερ,ε(α;. Ή  νεαρά 
γυνή, συγκρατοΰσα τόν φόβον τη ς, ά ν τα - 
πέδωκε τάν χαιρετισμόν»

—  Κ υρία,είπεν εκείνος, είμα ι ό Χ ρ ισ τό 
φορο; Ά λ β α ρ έ ;, μετά τοΰ οποίου ό οίκο; 
Λέμου διετέλεσεν ε ί; άρ ιστα; εμπορικά; 
σ χ έ σ ε ι;?οΰτε ή μ εΐς, ούτε οί κύριοι, ούτοι, 
τον? οποίους νομίζω υπαλλήλους σας, μέ 
γνωρίζετε προσωπικοί;, διό τι σπανίω ; φαί
νομαι. Γεννηθεί; είς ά λ λ α ; χώ ρα; καί ε- 
χων |τερ α  ή θ η , μέγας αρχηγός τ ή ; ά ν -  
δρία; φυλής τών Ά ν α π ά ς  κ α τά  τήν νεό
τ η τ ά  μου, άσπασθεί; βραδύτερον τόν χ ρ ι
στιανισμόν, συνεπεία γεγονότων, τών ο
ποίων ή άφ ήγησι; ήθελεν είνχι μακρά, 
νυμφευθείς μ ετ’ εύρωπαίας καί έλθών είς 
τήν Ευρώπην, δέν ήδυνήθην ουτε τήν 
χροιάν τής φυλή; μου νά μ ετχβάλω , οΰτε 
τά ίχνη  τοΰ βκρβάρου πρώην άξιώ ματός 
μου νά εξαλείψω. ’ Εννοείτε λοιπόν κ ά λ λ ι-  
στα, κυρία καί ύ μ εΐ;, φίλοι μου, δ τι δέν 
δύναμαι νά έμφανίζωμαι ε ί; τ ά ; δημο
σία ; συναθροίσει;, χω ρ ί; νά διεγείρω έκ- 
π λη ξιν. 'Ε νεκ α  τούτου, έμεινα κεκλεισμέ- 
νο; ε ί; τήν οικίαν μου, έξάγων α υ τή ; 
μόνον τό όνομά μου καί τά  χρη μ α τικ ά  
κεφάλαιά μου ποά; ύποστήριξιν του όνό- 
μ α τ ό ; μου. Έ μ α θ α ν ... διά τινο ; εφημερί
δ α ;... δ τι ό άγαθά; φ ίλο; μου κύριο; Σε- 
βήρο; Λ ο π έ ; έγένετο άφ α ντο ;, έπομένω;, 
φυσικώ τατα, έρχομαι νά θέσω τέρμα εί; 
του; λογαριασμού; μου μετά τοΰ οίκου 
Λέμου, εν άνχγκή δέ νά προσφέρω αύτώ 
τό ονομα μου, έν ή περιπτώσει ό κύριος 
Λοπές ήθελε γίνει άφαντος διά παντός, 
δπερ ούδόλω; είναι πιθανόν.

Ό  κρατών τά  β ιβ λία  άπήντησεν αύτώ 
κ α τά  τά γραφειοκρατικόν ύφος, ένώ ή 
Κ λάρ α  προσήλου έπί τοΰ πατρό; τ η ; έκ
π λ η κ τ ο ι βλέμμα.

— Τό ο χ, είπεν ό Μ ιαντουκατουκ, έχων 
ύπ’ οψιν τήν ίδ,ιάζουσαν θέσιν, ε ί; ήν εΰ- 
ρίσκεται ό ΰμέτερο; οίκο;, έπεθύμουν νά 
σ £ ; ομ ιλήσω ... κυρία.

—  Ε ί ;  έμέ; Ε ίν α ι ά π ολύ τω ; άναγκαΐον;
—  'Υ π ό  πίίσαν εποψιν... χάριν ύμών, 

τής ΰμετέρας ησυ χίας, τ ή ;  ύμετέρα; ευ
τυ χ ία ς .

Ή  Κ λάρ α διέταξε τούς υπ αλλήλου; 
τ η ; καί έζήλθον.

—  Μ ή λησμονήσητε, Ευγένιε, παρετή- 
ρησεν ό σκελετός, διχκόψ α; τήν διήγη·* 
σίν του, δ τι ή Ά δ ε λ χ ί ; ,  τήν αυτήν έσπέ
ραν, έπωφεληθεΐσα τ ή ; απουσία; τοΰ Μ ι- 
αντουκατούκ, μ ’ έξήγαγε τού κοιτώ νό; 
τ η ; καί τ ή ; ο ικ ία ;.

Μ ετά τήν παοένθεσιν ταύτην,έξηκολου- 
θησε.

[■ 'bTiT tn  τί. τ ί λ ο ; ]
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(*Ορα προηγούμινον ψύλλον]-

—  Έ ά ν  τόν άφύπνιζόν να τον συμ- 
βουλευθώ ; είπεν ό μ οναχός' είναι άνθρω- 
ιτος μέ φρόνησιν

Ό  Σ /ικ ώ  έτοιπλασίασε την δόσιν τοΰ 
οογχαλιτοΰ, ύπερβάντος, τοιουτοτρόπω ς, 
τόν ήχον τη ς βροντάς.

—  " Ο χ 1' έξηκολούθησεν ό Γορανφλό
τος, διό τι θά έθέωρεϊτο υπέρτερος' έμοΰ. 
Θά ευρώ κα ί έγώ 8ν ψεΰδος, άνευ τή ς συν
δρομές του.

#0 , τ ι  δήποτε ψεΰδος δμως άν είπω , δεν 
θά σωθώ άπό τό ’ πειθαρχεϊον’  κα ί δέν ’μέ 
φοβίζει τόσον τό πειθαρχεϊον', τά
ψωμί κ α ί νεοόν. Έ ά ν  τουλάχιστο ν είχον 
ολίγα χ ρή μ α τα  νά δωροδοκήσω τόν φύ
λακα !
' Ό  Σ χ ικ ώ , άκούσας τά ς λέξεις τα ύ τα ς, 
έ ξ ή γ α γ ε ν  έπιδεξίω ς τοϋ θυλακίου του α ρ 

κούντως π α χ ύ  βαλάντιον καί έκρυψεν αυτό 
ύπό τήν γαστέρα του. Ή  δέ -τοιαύτη 
προφύλαξις δέν ήτο π ερ ιττή , διό τι ό Γ ο 
ρανφλότος, εΐπερ ποτε τεθλιμένος, έψιθύ- 
ρισε τάς έπομένας μ ελ α γχο λικ ά ς λ,έςεις :

—  Έ ά ν  ήτο έξυπνος, δέν ήθελε μοί 
άρνηθή έν σκοΰδον’ ό ύπνος του όμως μοί 
είναι ίεοός... καί θά τό λάβω μόνος μου.

Μ ετά  τά ς λέξεις· τα ύ τα ς, ό Γορανφλό
τος, δστις, άφοϋ είχε μείνει έπ’ ολίγον κα- 
θήμενος, ε ίχε γονυπετήσει, έκλινε πρός 
τόν Σ χικ ώ  καί ήρεύνησε προφυλακτικώς 
είς τό θυλάκιον αύτοΰ.

■ —  Παράδοξον, είπεν ό μοναχός, τ ί 
ποτε. Ά  ! θά έχει ίσως είς τόν πίλον του.

Έ ν ώ  δμως ό μοναχός έζηκολούθει τάς 
έοεύνας του, 6 Σ χ ικ ώ  έκενωσε τό περιε- 
χόμενον τοΰ βαλαντίου του είς τήν χεϊρά 
του καί έθεσε τοΰτο,κενόν, είς τό θυλάκιον 
της άναξυρίδος του.

—  Τ ίπ ο τ ε  καί είς τόν πίλον ! είπεν ό 
μοναχός' τοΰτο μ’ έκπλ,ήττει. Κ α ί όμως ό 
φίλος μου Σ χ ικ ώ , δστις είναι τρελλός 
πλήρης συνέσεως, ουδέποτε εξέρχεται άνευ 
χρημάτω ν. ΤΑ ! έλησμόνουν τήν άνα ξυ- 
ρίδα του.

Βυθίσας δέ τήν χεϊοα έντός τοΰ θύλα
κος αΰτής, έξήγαγε τό κενόν βαλάντιον.

—  Ίη σ ο ΰ  Χο'.στέ ■! έψιθύρισε, τ ις  θά 
πληρώσει τά  Ιξο δα  ;

Ή  σκέψις αΰτη ένεποίησε, βαθεΐαν έν- 
τ ύ π ω σ ί ν  έπί τοΰ μοναχοΰ, ώστε αίφνης ή - 
γέρθη κ α ί  μέ βήμα ολίγον είσέτι κλονού- 
μενον; ά λ λ ’ δμως τ α χ ύ , διηυθύνθη πρός 
τή ν θύραν, διήλθε διά  τοΰ μαγειρείου, 
χωρίς V  άποτείνν) λέξιν πρός τόν κ ά π η - 
λον, εί καί οΰτος. πρώτος ώμίλησέν αυτφ, 
καί Ιφυγεν.

Τ ό τε ό Σ χ ικ ώ  έπανέθεσε τά  χρ ή μ α τα  
εις τόί βαλάντιον καί τοΰτο είς τό θυλά- 
κιόν του, τεθείς δ’ είς τό παράθυρον, τό 
όποϊον έθώπευεν ήδη η λια κή  ά κ τ ίς, εβυ- 
θίσθη είς βαθύν ρεμβασμόν, λησμονήσας 
τόν Γόρανφλότον.

Έ ντο σού τω , οΰτος,φέρων τό δισάκκιον 
έπ’ ώμου, ήκολούθει τόν δρόμον του μέ τό 
πάόσωπον «υντετοιαένον,τό όποιον ήθος ή-
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δύνατό μέν νά ΰποτεθΤί ύπό τών δ ια β α 
τών ώς προερχόμενον έξ εΰλαβείας, πλήν 
ήτο αποτέλεσμα τή ς προαπασχολήσεως 
τοΰ Γορανφλότου τοΰ νά έφεύρη έν τ ι τών 
έξοχων ψεύδεων μεθύσου μοναχοΰ ή βρα- 
δύναντος στρατιώ του, τών οποίων ή βά- 
σις είναι π άντο τε ή αΰ τή, ένώ ή φράσις 
π ο ικ ίλ ε τα ι ίδιοτρόπω ς, κ α τά  τήν φ αντα
σίαν τοΰ ψεύστου.

Έ κ  τή ς μακροτέρας άποστάσεως, έξ 
ής έπεφάνησαν τψ Γορανφλότω αί θύραι 
Υ ής Μ ονής, οΰτος έξέλαβεν α ΰ τ ά ; ε?περ 
ποτε μ ελ α γ χ ο λ ικ ά ς, έκ δέ τής παρουσίας 
πλείστώ ν μ,ονάχών έπί τή ς - φ λ ιά ; αΰτών, 
σονδιαλεγομένων καί έκ περιτροπής π α - 
ρατηρούντων τ ά  τέσσαρα κύρια σήμεΐα 
τοΰ όοίζοντος, συνήγαγε δύσοιώνουξ έ ί-  
δείξεις. , . · < · /  »

Μ όλις δμως έςήλθε τή ς όδοΰ Ά γ ίο υ ’ Ι -  
ακώβου, μ εγά λη  κίνησις τών μοναχώ ν, 
ίδόντων αΰτόν, τφ  ένεποίησεν άπερίγρα- 
πτον φόβον.

—  Περί έμοΰ όμιλοΰσιν, είπε' μέ δει— 
κνύΐυσι, μέ περιμένουσΓ θά με άνεζήτη- 
σαν τήν νύκτα' ή απουσία μου προΰξένησε 
σκάνδαλον’ έχάθην !

Ό  νους του έσκοτίσθη' τφ  έπήλθεν ή 
μωρά σκέψις νά φύγν), ά λ λ ’ ήδη πολλοί 
μοναχοί ήρχοντο εις προϋπάντησίν του, 
έπομένως, άναμφιβόλως, θά τον κ α τεδ ί- 
ωκον. Ό  αδελφός Γοοανφλνότος είχε τήν 
αρετήν νά γινώσκη έαυτόν, δθεν έγίνω - 
σκεν, δτι δέν ήτο έσχηματισμένος διά τόν 
δρόμον, δτι δ' ήθελε συλληφθή, δεσμευθή 
καί άπ αχθή είς τά μοναστήριον' π ροΰτι- 
μησε, λοιπ όν, τή ν υπ οταγήν.

Γΐροΰχώρησε, κάτω  νεύων, προς τοΰς 
συναδέλφους του, οΐτινες έφαίνοντο δ ισ τά - 
ζοντες ν’ άπευθύνωσιν αΰτφ τόν λόγον.

—  Ο ία ο ι ! είπε καθ’ έαυτόν, προσποι
ούνται, δ τι δέν μέ άναγνωρίζουσιν, έγινα 
πέτρα σκανδάλου.

Έ π ί  τέλους, είς μοναχός έθάορησε καί 
τφ  είπε :

—  Δ υστυχή α γ α π η τέ άδελφέ !
Ό  Γορανφλότος έστέναξε καί δψωσε 

, τοΰς όφθαλιΛοΰς ποός τόν οΰοανόν.
—  Ή ξ  εύρετε, δτι ό ηγούμενος σάς π ε

ριμένει: τφ  είπεν έτερος.
—  Ά  ! Θεέ μου !
—  "Ω  ! θεέ μου ! ναί, προσέθετο τ ρ ί

το ς, παρήγγε'Λεν, δπως σας οδηγήσων.εν 
ποάς αΰτόν, άμα έπιστρέψητε. .

—  Τοΰτο έφοβούμην, ειπεν ό Γοραν
φλότος.

Μ άλλον δέ νεκρός ή ζών, είσήλθεν είς 
τό μοναστήοιον, τοΰ οποίου ή θύρα έκλει- 
σθη όπισθεν αύτοΰ.

Ά  ! είσθε υμείς, άνέκραξεν ό αδελφός 
θυρωρός, έλθετε γρήγορά, γρήγορα, ό π α - 
νοσιώ τατος ήγούμΐνος ’ Ιωσήφ Φουλών 
σάς ζ η τ ε ί.

Λ αβώ ν δέ τάν Γοοανφλότον άπό τής 
χειρός, ώδήγησεν ή μ άλλον έσυρεν αΰτόν 
είς τό δω μάτιον τοΰ ήγουμένου, τοΰ ό
ποιου επίσης έκλείσθη ή θύρα.

Ό  Γορανφλότος έτάπείνωσε τοΰς οφ
θαλμούς, φοβούμενος ν’ άτενίστρ τό οργί- 
λον βλέμμα ΐο ϋ  ηγουμένου' ήσθάνετο έαυ

τόν μόνον κα ί έγκάταλελειμένον υπό π άν
των ένώπιον προϊσταμένου, δστις έδει νά 
ηναι δικαίω ς ωργισμένος.

—  Ά  ί είσθε ΰμεΐς έπί τέλους, είπεν ό 
ηγούμενος.

—  Π ανοσιώ τατέ μου... έψιθύρισεν ο μο- 
ναχός.

—  Πόσον μάς ανησυχήσατε ! είπεν δ 
ηγούμενός.

—  Μ εγάλη ή άγαθότης σας, πάτεο^ 
άπήντησεν ό Γορανφλότος, μή δυνάμενος 
νά έξηγήσγ] τά ' άπροσδόκητον ευμενές ύ
φος τοΰ ηγουμένου.

—  Έφοβεΐσθε νά'έπιστρέψ ητε,μετά τήν 
σκηνήν τή ς παρέλθούσης νυκτός, ά ΐ ;

—  Ό μ ό λό γώ ; δτι δέν έτόλμων, άπ ε
κρίθη ό μοναχός,' άπό τοΰ μετώ που-τοΰ 
δποίου Ισ τ α ζ ε ‘ψυχρός ίδοώς.

—  Ά  ! α γ α π η τέ άδελφέ, α γ α π η τέ ά 
δελφέ, είπεν 6 ηγούμενος, ήτο πολύ άσύ- 
νετον δ ,τ ι έπράξατε.

—  Ά φ ε τ έ  με νά έξηγηθώ , πάτέο μου"...
—  Κ α ί έχετε άνάγκην νά μοι έ ξ η γ ή - 

σητε ; Ή  αποστροφή σας.
—  Τόσω τό κα λλίτερο ν,' δ τι δέν είμα ι 

ήναγκασμένος νά σάς έξηγήσω, διό τι θά 
έδυσκολευόμην νά το πράξω.

—  Τ ο  εννοώ κ ά λ λ ισ τα . Σ τ ιγ μ ή  τ ι ;  έξ- 
άψεως είναι άρετή ά γ ια · ό ένθουσιασμός 
είναι ιερόν αίσθημα’ ά λ λ ’ αί ύπερβόλικαί 
άρεταί κα θίστανται σχεδόν έ λ α ττώ μ α τ α ' 
τά  τιμιώ τερα αισθήματα πέραν τινός ο
ρίου είναι επ ιλήψ ιμ α.

—  Σ υγγνώ μήν, πάτερ μου, είπεν ό Γ ο 
ρανφλότος, ά λ λ ’ έάν ύμεϊς έννοεϊτε, έγώ 
δέν έννοώ τίπ ο τε. Περί τίνος αποστροφής

| δ μ ιλεΐτε ; ·
—  Περί τ ή ; κ α τά  τήν όμιλίαν σα; τ ή ;  

νυκτό;.
—  Έ κ τ ο ;  τ ή ; μονή; ; ήοώτησε δειλώ ; 

δ μ ο να χό ;.
—  Ό χ ι ’ έντά; α ΰ τ ή ;.
—  'Ω μ ίλ η σ α  έγώ έντά; τοΰ μοναστη- 

οίου ;
—  Ν α ί, σείς.
Ό  Γορανφλότ.ο; έξεσέ τό άκρον τής ρι- 

νό; το υ ’ είχεν άρχισει νά έννοΐ), άτι έ
π αιζε κω μψδίαν παρεξηγήσεων.

—  Έ γ ώ  επίσης είμα ι εΰλαβής κα θολι
κός, άλλ,’ δμως τό.θάρρος σας μ ’ έφόβισε.

—  Τ ά  θάρρος μου ; είπεν δ Γορανφλό
τος· λοιπόν, υπήρξα πόλΰ τολμηρός \

—  Πλ,έον ή τολμηοός, τέκνον μόυ, αΰ- 
θάδης.

—  ΟΓμοι ! πρέπει νά ήσθε συγκαταβ α
τικός ε ί; τ ά ; παραφορά; μή μαλαχθέντος 
είσέτι χ α ρ α κ τή ο ο ;’ θά διορθωθώ, πάτερ 
μου.

—  Ν α ί, ά λ λ ’ έν τφ μεταξύ πρέπει νά 
Φοβώααι δ ιά  σά; καί δ ι’ ή μ ά ; τά ς συνε- 
π ε ία ; τή ς παραφοράς σ α ς .Έ ά ν  τά πράγμα 
συνέβαινε μεταξύ ήμών, δέν θά είχε ση
μασίαν.

[‘'Επιται euviritaj.  ̂ ' '
Α μ λ .
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[Έ χ  τών τοΰ Γερμανού Ζα χερ  - Μ ά ζοχ ]

Ή  ήοωίς μας συ γκ α τα λέγετα ι μεταξύ 
τών γυναικών εκείνων, τά ς οποίας οί Γ ά λ 
λοι ε π ιτ ύ χ ω ; όνομάζουσι fe m m e  in c o m -  
p r is e .  Η βαρωνίς Ά δ έ λ α  φόν Τάϋρβουργ 
δέν έγνώρισε τάς μητρ«κάς.θω πξίΐίς. ’ Από 
τ έ ς  τροφού περιέλθεν εις τάς χεΐρα.ς τ έ ;  
νηπιαγω γοί}, άκολούθως τής παιδ,αγώγόύ, 
τοΰ χοροδιδασκάλου καί τέλος τοΰ μαυσι- 
κοδιδ ασκάλου.Τρυφερά καί αναίσθητος είσ- 
έλθεν εις τον καλούμενον κόσμον εχουσα 
π ολλάς α π α ιτήσεις παρά τής ζω ές,ά ν ίκ α - 
νος δμως αΰτη νά έπαρκέσν) κα ί είς την 
έλ α χ ίσ τη ν ανάγκην έα υ τέί-,Τ ο ια ύ τη ,σ υ ν ε- 
ζεύχθη γέροντά τινα  καί είς ή λ ικ ία ν εί- 
κοσιπέντε ετών Ιμ εινε χ ή ρ « , ώραία, μέ 
τινα. θέλγητρα, δσους καί θ α υ μ α σ τά ;' τό 
έλ ά ττω μ ά  της ητο δτι έστερεΐτο ιδανικών 
ή ύψηλοτέρων ιδεών. Ή  ζωή είχεν άπο- 
λέσει δ ι’ αύτήν πάσαν σημασίαν, ώς jao - 
νην δέ φροντίδα είχε πώς νά neprci, τόν 
καιρόν. Μεθ’ δλην δμως τήν ή θ ικ ή ν ’άδυ- 
ναμι'αν καί τήν έρήμωσιν τ έ ς  καρδίας της 

μ ί^ ν επ ιθ υ μ ία ν: νά προσελκύη τούς
περι αυτήν, κυλίουσα αυτούς είς τερπνά 
ονειροπολήματα" τοΰτο ήτο τρόπος τις 
τοΰ νά δ ιέρ χη τα ι τόν καιρόν.

Κ α ί οί ανδρες περιπίπτουσι πάντοτε 
εις το ια ΰ τα  σφάλματα" τήν ώραιότνιτα 
τ έ ς  γυναικός εκλαμβάνουσιν ώς ά ντα νά - 
κλασιν α γ γ ε λ ικ έ ς ψ υ χές, νομίζουσι δέ 
ο τι εν τ ίί ψ υ χ/j της ώ ραία; θά εΰρωσ,ν τήν 
ποίησιν δι ης πληροΰνται τά  θέλγητρα 
α υ τ έ ί η δε Α δέλα  ήτο είς μέ γ ιστόν 
βαθμόν ώραία, τό εξωτερικόν α ύ τές ΰπέ- 
σχ ετο πολλά το ια ΰ τα , όποια ολίγα  είχεν 
έ ν · τ |  ψυχ'ϊϊ.

Η το  μετρίου αναστήμα τος, τό δέ σώ- 
μ ά  της ητο θαυμασίω ; συνηρμοσμέναν,· 
το δέρμα η μ ιλ λ α το  πρός τήν χιόνα ώς 
πρός τη ν λ ευ κ ό τη τα - τ ά  χαρ ακτηριστικά 
τοΰ προσώπου της ήσαν λ επ τά  καί εύ— 
γενέ" ή ρίς κα ί τό στόμα ήσαν τόσψ 
κανονικά, ωστε θά ήδύνατο νά χρησιμεύ- 
σωσιν ως πρότυπόν κα ί είς αύτόν τον 
Φ ε ιδ ία ν  χρυσόξανθος δέ κόμη περιέβαλλε 
την α γγελικ ή ν αυτήν μορφήν ώς χρυσοΰν 
πλαίσιον. Προς ουδέν δμως δύναταί τ ις  
να παραβάλη τους γλαυκούς οφθαλμούς 
τ η ς , ωραιοτερους καί τοΰ ούρανοΰ.

Τό  έτος τοΰ πένθους διέλθεν ή ’Α δέλα 
πεοιηγουμένη τήν ’ Ιτ α λ ία ν , τήν νότιον 
Γ α λ λ ία ν  καί εφησύχασεν είς τα  κατάφ υ- 
τ α  ορη της Τυρολίας. ’Ε ντα ΰθ κ ή α ί
θουσα τ έ ς  Α δέλα ς έγινε τό κέντρον της 
αριστοκρατίας. Π αρ’ αυτη ένόοευον, επ α ι-
ζ * γ \  >k

ον, ηκουον μουσικήν ποτε μεν καλήν, ε 
νίοτε δε κ α κ ή ν  πάντες όμοΰ έξήρχοντο 
εις εκδρομας έφιπποι ανά τά γραφικά ε
κείνα μέρη. Π ο λ λ ά κ ις δμως ή ’Α δέλα έ- 
•πέβαινε τοΰ ίππου τη ς κα ί ετρεχεν είς 
τ α  ορη μονη, ή καί άνευ όδηγοΰ. Σ υ
νέλαβε δέ ποτε την ιδέαν νά έπισκεφθί} 
τό  έρημσκκλήσιον τ έ ς 'Α γ ία ς  Α ικατερίνης, 
κείμενον επί υψηλές κορυφές, πάντοτε 
χιονοσκεπούς. Φθ5ίσα είς τό παρά τούς 
πρόποδας χωρίον, άφέκε τόν ΐππον τη ς

είς τόν ξενώνα καί όπλισθεΐσα διά ράβ
δου άνήρχετο τούς γραφικούς λόφους, ’jjj- 
προχώρει κα ί άφινε κάτω  μακράν τόν σ τα 
θμ ό ν είχε φθάσει ήδη είς ικανόν ΰψος, 
δτε. ό δύων ήλιος ΰπέμνησεν δτι, ήτο 
καιρός νά έπι-στρέψη. Τ ό τε μόλις π,αρετή- 
ρησεν δτι δέν εύρίσκετο έπί. της ατραπού, 
ά λ λ ’ είχε π εριπλανηθέ' είχεν έμπέσει εί; 
φάραγγας άδιεξόδους. Μ άτην άνεζήτει νά 
•έξέλθη εκ τχ>ΰ.. λαβυρίνθου. "Εκραξεν^ έ- 
κένωσε τό πολ-ύκρατον, ά,λλά μόνον, πολ
λ α π λ έ  ήχώ  επηκο,λ,αύθηαεν. Ή τ ο  είς ά -  
πόγνω σιν' έκάθίσεν έπί τι.νος λ ίθ ο υ ^ κ α ί 
έ’κλα υσ εν ά λ λ ’ ό-καιρός παρήρχετο' ό ή 
λιος είχεν ήδη κρυβέ πέραν τών όρέων, 
παγερός δέ άνεμος έσύριζε διά τών .γυ
μνών βράχω ν. _ ,.ν

Ή  ’ Α δέλα  ήναγκάσθη νά καταφυγή είς 
πράγμα τό όποιον άπό πολλών ετών -δέν 
ειχεν ελθει είς τόν νοιΰν της —  ήρχισε νά 
π ρ ο σ εύ χη τα ι.., . -

Αίφνης πολύ πλησίον ήκούσθη φωνή 
άνδρός:

— ·· Π ά ! τ ί κάμνετε ; πώς εύοέθητε εδώ;
Ή  ’Α δέλα  άνηγέρθη, έμπροσθέν τν,ς ΐ-  

στατο νεαρός τ ις  κύριος. Δ ι ’ όλίγων λέξε
ων τώ εξήγησε τό α τύ χ η μ α  και τήν δ ε ι
νήν θέσιν τη ς.

—  Μ οί επιτρέπετε νά σάς προσφέρω τάς 
εκδουλεύσεις μου; ήρώτησε μειδιών ό ά 
γνω στος.

—  Έ ρ ω τ ά τ ε  ακόμη ! Σ εις είσθε ό ά γ 
γελος τή ς σωτηρίας μου.

Ό  άγνωστος ήλθε πλησίον τη ς. ’Ε κ  
τ έ ς  ενδυμασίας του έφαίνετο κυνηγός. Ή  
Α δ έλα  δέν ήργησε νά άναλάβη τή ν ζω η

ρότητά τη ς. Χω ρίς νά έρευνήση περισσό
τερον εστηρίχθη έπί τοΰ βραχίονας τοΰ κ,υ 
νηγοΰ καί ήρχισαν τήν π ορείαν.Ε ίχον άπο- 
μακρυνθη ήδη αρκετά της Α γ ί α ς  Α ικ α τ ε 
ρίνης οτε αίφνης ή ’ Α δέλα  παραπατήσασα 
έζήρθρωσε τόν δεξιόν πόδα ελαφρώς μέν, 
άλλ/ έν τούτοις δέν ήδύνατο νά πατήση 
αυτόν.

—  Έ π ιτρ έ ψ α τέ  μοι νά σάς φέρω—  ει- 
πεν ό άγνωστος.

—  Λεν είξεύρω ... ν α ί...  έψιθύρισε τ α - 
ραχθεϊσα ή ’Α δέλα .

—  Ε ίς  το ια ύ τη ν περίστασιν είνε δ υ 
νατόν νά σάς στενοχωρώσιν οί τύποι της 
κοσμιότητος, είπεν άστε’ίζόμενος ό κυ
νηγός.

— ' ° x s  h άπήντγ)σεν η ’ Α δ έλα , ά λ 
λ ά  φοβούμαι μήπως κάμω κατάχρησιν 
τ έ ς  καλωσύνης σας.

—  Ά  ! περί τούτου ούτε νά άναφέρη 
τ ις  α ξίζει τόν κόπον, ΰπέλαβεν ό κυνηγός.

Κ α ί άνευ περαιτέρω φιλοφρονήσεων, ε- 
λαβε τό ώραΐον φορτίον.

Η  Α δ ελα  κατελήφθη ΰπό άλλοκότου 
τινός αισθήματος, δτε εύρέθη είς τάς ά γ- 
κάλας τού άνθρώπου τούτου, δστις καί 
την πρώτην φοράν, ένεποίησεν είς αύτήν 
τοια ύτην αίσθησιν, όποιαν ούδείς εως τότε 
άνήρ είχεν εμποιήσει είς αύτήν.. Τ ί  αίσθη
μα είνε τούτα; Μ ήπως είνε έρως; Κ α ί ! 
ξένος ;· αύτός εΰρε νέον κόσμον είς το 
βλέμμα τ έ ς  ’Α δέλας" τήν καρδίαν του 
Ενέπλησεν ό ερως, καί τό πύρ τοΰτο ήνα-

ψε περισσότερον δτε έκράτει είς χεΐρας 
του τό π ολύτιμον φοοτίον.

Ο τε Λυτός εφερε τήν ’ Α δέλα είς τόν 
ξενώνα, δπου ειχεν αφήσει τόν ΐππον τη ς,

ί» * / , »  . 1
st-υτ ι̂ ,απεχαιρετιίίε τον ευεργέτην .τ η ς ,  
καί σφίγγουσα τήν χεΐρά του ηύχαρίστει 
διά παντοίων φράσεων.’Α λ λ ’ ήτρ ήδη νύξ, 
καί ό άγνωστος έπρότεινε νά συνοδεύση 
αύτήν: |/.έχρι τ έ ς  οικίας Α ΰ τη  προσέβλε- 
ψεν αύτόν διστάζουσα.

Ό  άγνωστος παρετήρησε τοΰτο κ α ίείπ ε:
—  Δ ιά  νά γνωρίζετε ποιον άξιοΰτε τέ-ς 

υ μ* τέρας εμπιστοσύνης έπιτρέψατέ μοι 
να συστηθώ πρός ύμάς. Κ α ι τα ΰ τα  λέ* 
γων τη ένεχείρισε τό έπισκεπτήοιόν του. 
Ή  ’Α δέλα άνέγνωσε : «Φρειδερίκος Φόν- 
Βανδόρφ.»

Είσθε ρώσσος, αν δέν άπατώ μαι,είπεν 
η βαρω νις" κάπου ήκουσα τό δνομά σας,

Ο Βανδόρφ άπήντησε καταφ ατικώ ς. 
Ή τ ο  πλούσιος κ τη μ α τία ς καί έξ ΰπεο- 
β ολικές πρός τό κυνήγιον άφοσιώσεως, 
διέτριβεν έν Τυρολία. τΗ το  νέος καί ώ- 
ραϊος' τό πρόσωπον του ήτο εκφραστικόν, 
μάλλον ζωηρόν, τό δέ ξανθόν γένειόν του 
καθίστα γλυκεϊαν τήν εκφρασιν τού ποο- 
σώπου του.

Ά φ ’ ού Ιφαγον ολίγον, ό Βανδόρφ έ- 
βοήθησε τήν Ά δ έ λ α ν  νά άνέλθη έπί τού 
ΐπτρου τή ς" αύτός δέ προπορευόμενος έδεί- 
κνυε τήν ό δό ν αΰτη τόν ήκολούθει. Πού 
καί που άντήλλασσον πρός άλλήλους ό- 
λ ίγ α ς λεξεις και π άλιν επαυον. Ά μ φ ό τ ε - 
ροι απησχαλούντο ΰπό ενδομύχων αισθη
μάτω ν, ολίγην δέ προσοχήν ήδύναντο νά 
δώσωσίν είς λόγους. Ά ρ γ ά  πολύ Ιφθασαν 
είς τή ν εξο χική ν τη ς Α δ έ λ α ς  οικίαν. Έ -  
«φ ιγξαν ακόμη άπ αξ τ ά ; χεΐρας άλλήλω ν,

Η  Α ίΐέλα  προσεκάλεσε τόν Βανδόρφ τήν 
επαύριον ε ί; τό τέιον, ρ.εθ’ δ άπεχωρίσθη- 
σαν. Τ ή ν έπομένην ημέραν ό Βανδόρφ ή ; -  
χετο  νά έπισκεφθη τήν Ά δ έ λ α ν . Α ΰ τη  
τόν εδεχθη ο ίκ ειό τα τα . Ό  Βανδόρφ δ ιη - 
γ ε ΐτ ο ε ί; τήν Ά δ έ λ α ν  περί τ έ ;π α τ ρ ίδ ο ς τ ο υ  
περι τών περιηγήσεων του εί; τήν νότιον 
’Αμερικήν, ε ί;  τήν Α φ ρ ικ ή ν καί τ έ  άνέ- 
γνωσεδύοώραία δ ιη γ ή μ α τα  τοΰΤουργένιεφ.

Η  Α δ έλα  έπί τ ιν α ; ήμέοα; οικουρού
σα ενεκα τ έ ;  έζαρθρώσεως,εύρίσκετο σχεδόν 
όλόκληρον τήν ημέραν μετά τού Βανδόρφ' 
ηρέσκετο πολύ εί; τή ν συναναστροφήν του, 
καί τό είπε πρό; αύτόν άνευ περιστοο- 
φών. Ο τε ή Ά δ έ λ α  ήρχισε νά έξέρχηται 
ε ί; περίπατον ό Βανδόρφ ήτο ό τ α κ τ ικ ό ; 
σύντροφός τ η ς - μ ετ ’ αύτοΰ Ικα μνε τώρα 
τ ά ; έκδρομάς είς τ ά  ορη καί έκάστην ε 
σπέραν ό Βανδόρφ ήτο -προσκεκλημένος 
παρά τν) Ά δ έ λ α  είς τό τέϊον. Έ ξ ω  έψι- 
θυριζον έννοεϊται περί τ έ ς  ο ικειότητα; αύ- 
τ έ ; ,  περί μ έλλοντα; γάμου πολύ- πριν ή 
εκείνοι έξηγηθώσι πρό; ά λ λή λ ο υ ;.

[*Ε κ ·τ « ι  τδ τΛ ο ;]  ^  Ρ '

r j s r n s  γ ο π ο ι η ε ι ς

Οί εχ  z&r ήμετερω ν χχ. Σ ν ν ό ρ ο μ η ζΰ ΐ μ ε τ -  
ο ιχή σ ο τζες  χαζα  zr\r /η τ  Σεπ ζεμ βρίον , π α - 
ραχαΛοννζαι ra  yruQZonotriatjsai ζουζο ε ίς  ζο 
γραφεΤόν μας, tra  μη  εττ/Λθη α τα ξία  ε ίς  ζην  
διανομήν ζον φ ίΛΑον. *Β Αΐίύθυνσί;.

ΤνπογραφεΤον Κορίννης, δόος Π ατησ ίω ν αριθ. 3.


